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Gyermeknevelés.
n.

IWmwz' ki barátja által elárultatok, ki a szere- 

__ _ lemben s az egész világban csalódott es 
ki már a világ zajától távol eső, egészen elha­
gyott oly magános helyet keres, hol egyedül, 
senkitől nem bátorgatva szabad kifolyást adhat 
bánatának, hol hangos zokogásban törhet ki 
megsemmisült boldogságának sírja s elvesztett 
gyermekkori paradicsoma felett; az, ki senkitsem 
szeret, ki mindent de mindent gyűlöl, ki min. 
den kire bosszút esküszik, s ki már mindenről tán 
életéről is lemondott; nem közeledik-e a legna­
gyobb tisztelet- s szeretettel anyjához ? Mint ér­
tékes gyöngyök hullanak le szülő anyja kezére 
a fájdalom és kétségbeesés könyei, melyek senki 
előtt le nem hullottak volna az egész — egész 
világért !

Igen, midőn éltünk napja alkonyán van 
már, midőn bágyadt szemünk a boldog gyermek­
kornak távolban kéklő hegyeire pillant, itt 
élőnkbe lép a megdicsőült anya alakja, s annak 
reánk vetett kedves tekintete enyhülést ad lel­
künk- s testünknek !

Hogy az ily nagy hatás mellett, milyet az 
anya gyermekére gyakorol, a nevelés még sem 
adja meg a kívánt eredményt, annak okai kü­
lönbözők. A legszembeötlőbb okok egyike az 
anyáknak a gyermeknevelés körül tapasztalt 
általános tudatlansága. A fontos anyai hivatás 
követeli, hogy a nő, ki ezen magasztos hivatás 
kötelmeit teljesíteni akarja, magát folyton tovább 
képezze és tökéletesítse. Azon anya, ki zajos 
mulatságokban keresi életörömeit idegen ke­
zekre bízván gyermekét, felette vét hivatása el­

len ; úgy szintűn hibát követ cl azon anya is, 
ni sohasem lép ki a házból, ki folyton csak a 
szoba négy falait őrzi, ki nem törődik a körébe 
tartozó világmozgalmakkal s ki tovább nem ké­
pezi magát Mert ily képen gondolatainak latköre 
napról-napra szőkébb határok közé szőrittatik, 
szellemileg törpiil s mindenben hátra marad.

Az anyai hivatás feladata valóban magasz- 
tos és szép, de nehéz is egyszersmind, mert a 
társadalom felette nagy felelősséget követel tőle ; 
ámde ha működését tiszta és való szeretet ki­
séri, na utain a tudomány fénye világit, el nem 
téve J.

Hogy a nevelés, dacára azon nagy hatásnak, 
melyet az anya gyermekére gyakorol, még sem 
adja meg a kívánt eredményt, annak főokául — 
mint fennebb is mondottuk — az anyáknak a 
gyermeknevelés körül tapasztalt általános tudat­
lanságát tartjuk. Bármit határozzon a nevelés 
ügyében a törvényhozás, bármennyit áldozzanak 
a kormány, a hatóságok, felekezetek népiskolá­
inknak, felső tanintézeteinknek a haladás jelen 
magasb igényeinek megfelelő módon való javí­
tására, keveset fognak elérni mindaddig, mig az 
ifjú nemzedék a szülői házban való neveltetésére 
több gond fordittatni nem fog. Az otthon 
a 1 a p j a a társ a d a 1 o m n a k; ezen o 11 h o n- 
ban.a családi körben kell azon képző- 
i n t é z e t e t k e resti ü n k, m elv társa cl a 1 m i, 
m ű v e 1 ő d é s i tört é n e t ü nkben sokkal 
magasabb polcot foglal el, sokkal na- 
gyobb jelent ő s é g g e 1 b i r, mint a világ 
1 egnag y o b b h i rű egy ete m e.

A gyermek házi neveltetésében kell keres­
nünk a bajt, ezt kell javítanunk, a közigazgatás 
a család szentélyébe nem hatolhat s ezt ellen-

Mai számunkhoz két és léi ív melléklet vau csatolva.
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őrizni nem képes. A család beléletére csak köz­
vetve lehet hatni az által, h i világos érvekkel 
győzzük meg a szülőket, hogy gyermekeik jövő 
boldogságát az eddig közszokásba vett nevelési 
rendszerük segélyével (ha ugyan rendszerről 
szólni lehet) elő nem mozdíthatjuk.

A házbani nevelés nehézségeinek legfőbb 
része az anyának jutott osztályrészül; s hogy 
az anya eme feladatának kellően megfelelhessen, 
nem szabad a fentebb nevezett tudatlanságban 
sínlődnie s épp azért a nőnevelést kell máskép 
idomítani mint az jelenleg áll, ha azt akarjuk, 
hogy a nevelés ügyében lendítsünk valamit.

III.
Az anya többnyire otthon töltvén idejét, a 

gyermeknevelés leginkább ő reá bizatik, s épp 
azért kivált arra kell figyelemmel lennie, hogy 
őt gyermekei tiszteletben tartsák. E tekintetben 
az anyának is alkalmazkodnia kell bizonyos 
szabályokhoz, melyeket itt közlünk.

Mindenek előtt hasson oda, hogy gyerme­
kei engedelmesek legyenek.

Az engedelmesség az ifjúság első köteles­
sége es elengeclhetlen föltétele minden nevelés­
nek; nélküle a nevelés fárasztó munkája siker 
nélkül marad. Adhatunk mi akármily nagy sza­
bású erkölcsi oktatást, előjárhatunk bármily jó 
példával, megfeszíthetjük mi összes erőnket arra 
nézve, hogy őket boldogokká tegyük, s ha e 
mellett hozzá nem szoktattuk őket ahhoz, hogy 
feltétlenül engedelmeskedjenek, kárba veszett 
minden szavunk s hiába való volt minden fára­
dozásunk.

Azonban jól értsük meg e szót »engedel­
messég « Azt ugyan nem nevezhetjük engedel­
mességnek, ha pl. a gyermek meg is tett vala­
mit, de csak hosszú vonakodás után, e mellett 
hanyagul, számos kérelem vagy fenyegetés után ; 
ez bizony nem engedelmesség! A gyermek ak 
kor engedelmes, ha a nevelő akaratát rögtön, 
kedvvel és pontosan teljesíti. Az nem elég, hogy 
a gyermek csak akkor engedelmeskedjék, ha 
megél tette, hogy mért kell engedelmeskednie; 
mert hiszen tagadhatatlan, hogy vannak oly 
pillanatok, a midőn az okok felsorolására idő 
sincsen, avagy az okok olyanok is lehetnek, 
hogy azokat a gyermek fejletlen esze még fel 
sem fogná.

Állításaim közelebbről való megvilágítására 
álljon itt a következő példa:

Tegyük fel, hogy egyetlen leányunk meg­
betegedett; orvosságot nyújtunk neki, hogy be- 
vegye, mondván : »íme, édes leányom, itt az or­
vosság, melyet bevenned kell, hogy mielőbb 
ismét egészséges lehess.«

»Nekem nem kell orvosság!« — mondja a 
leány.

»De, édes Leányom, szükséged van reá, 
vedd csak be ! Ismét egészséges lesz.«

»Nem akarom,« — mondja ismét a leány.
»De, kedves leányom, az orvos is azt 

mondta, hogy ezt be kell venned.«
»Nem veszem be!« — védekezik a leány.
Az anya folyvást igyekszik meggyőzni 

gyermekét arról, hogy az orvosságot bevennie 
okvetlenül szükséges. A hosszú és mind e mel­
lett hasztalan rábeszélés után nem marad más 
hátra mint erőszakot használni vagy pedig az 
orvosságot kidobni.

A helyett, hogy igénybe venné tekintélyét 
és szigorát, hosszan magyarázgatja gyermekének, 
hogy az orvosság használata valami kikerülhe­
tetlen; de az anya fáradozása sikertelen.

Nem régen történt még, hogy bizonyos 
anyánál ehhez hasonló eset adta elő magát; a 
gyermek nem akarván bevenni az orvosságot, 
a gondatlan anya azt kiöntötte. Midőn az orvos 
ismét látogatást tett a háznál, az orvosság sor­
sát az anya eltagadván azzal hitegette az orvost, 
hogy az előirt gyógyszert meghagyása szerint 
vette be a gyermek. Az orvos, midőn a beteg­
ség rosszabbra fordultát látta, azt hivé, hogy az 
előirt gyógyszernek nem volt hatása, minek foly­
tán mást irt elő Újabb harc keletkezett ekkor 
az anya és gyermeke között. A gyermek újból 
vonakodott, s a gyenge anya ismét hátrált. A 
láz fokonkint emelkedett. Az orvos csodálkozva 
látja, hogy gyógyszereinek nincs hatása s végre 
kijelenti, hogy itt már minden segítség hiába 
való. E hir hallatára a megrémült anya, bár ké­
sőn, bevallotta az orvosnak, hogy rendelvényeit 
nem méltatta figyelemre. Az anya ezen egyet­
len gyermeke csakugyan meg is halt ....

Képzelhetjük már most e szerencsétlen anya 
kínjait, miket egyetlen gyermeke hült tetemeinél 
szenvedett; elképzelhetjük ama iszonyú fáj dal­
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mait, melyek keblet dúlták akkor, midőn meg­
gondolta, hogy gyermeke,, kora halálát ö maga 
idézte elő.

Ily módon már nem egy gyermeknek kel­
lett korának tavaszán a rideg sírba szállania, mi 
bizonynyal meg nem történt volna, ha a szülők 
ideje korán engedelmességre szoktatták vala 
gyermekeiket . . .

A szülők mulliatlan kötelessége meggyőzni 
gyermekeiket arról, hogy nékik csak is az téte­
tik kötelezővé, a mi egyszersmind javukra is 
szolgál. Szükséges ez már azon okból is, hogy 
a gyermek tehetségei ébresztessenek és fej lesz - 
tessenek.

Ez okból szoktassuk gyermekeinket ideje 
korán az engedelmességre és akaratunknak 
készséggel való alávetésre ; hadd tudja meg, hogy 
neki mindenkor késedelem és vonakodás nélkül 
kell engedelmeskednie. Ilyennek kell lennie a va­
lódi engedelmességnek, ha pedig nem ilyen, ak­
kor nevelésünket siker nem koronázhatja s a 
családi körben sem lehet fentartani a rendet.

Lássuk most, mily módon lehetséges a gyer­
meket az engedelmességre szoktatni ?

Mindenekelőtt ne parancsoljunk a gyermek­
nek olyasmit, a minek keresztülvitelét elenged­
hetetlen szükségnek nem tartjuk

Az engedetlenségre leginkább csábit az, ha 
a gyermeknek valamit parancsolnak s nem kö­
veteljük a parancs pontos végrehajtását. így ta­
nulja a gyermek könnyedén venni a szülők pa* 
rancsát, úgy ejtetik csorba a szülők tekintélyén.

»Piroska! ne nyúlj az imakönyvhöz« — 
mondá az anya leányához, ki az asztalon fekvő 
imakönyvet akarta kezébe venni.

Piroska megállt egy pillanatig, de csakha­
mar ismét kezébe vette a könyvet.

»Nem hallottad parancsaimat? Nem mon­
dottam-e, hogy a könyvet nem szabad bántani ?« 
— kiált az anya. »Miért nem engedelmes- 
kedel ?«

Piroska ismét megállt egy darabig, de új­
ból kezébe vette a könyvet s játszadozott tovább 
vele, miközben az imaköny a padlóra esett.

Az anya gyorsan felállt a székről és dühé­
ben jól elverte leányát.

»Most már tán fogsz engedelmeskedni, te
csúnya leány!«

Erre Piroska hangos zokogással felel: az 
anya pedig a földre ejtett könyv után nyúlva, 
félig siró hangon mondja: »Igazán nem tudom, 
hogy gyermekeim miért nem engedelmeskednek 
nekem . . . .«

Ehhez hasonló jelenetekkel vajmi gyakran 
találkozhatunk ; s hogy ez igy van, azon csodál­
koznunk sem lehet; hisz az anya maga okozója 
gyermeke engedetlenségének, mivel idejekorán 
nem szoktatta ót arra, hogy első szavára enge- 
delmeskedjék úgy, hogy ne legyen szükség még 
másodszor is mondani a parancsot.

Lássunk más példát.

Egy verőfényes napon se tálás közben a vá­
roson kívül találtam magamat. Egyszerre az ég 
boltozatán sötét felhők keletkeztek, melyekből 
csakhamar sűrűn hullt alá az eső. Visszafordul­
ván nem sokára egy jómódú gazda házába si­
került a záporeső elől menekülnöm. A szobá­
ban vagy fél tucat gyermek szaladgált az asz­
tal körül, oly rettenetes zajt csapva, hogy a házi 
gazdával, ki a kandalló mellett nyugodtan ült, 
szót sem válthattam. Midőn észrevette, hogy a 
gyermekek verseny zaja kellemetlen benyomást 
tett reám, felszólította őket, hogy legyenek 
csendesen. De a gyermekek, mintha atyjok sza­
vát nem is hallották volna, zajos játékukat csak 
tovább folytatták. Az atya újból és nyomaté­
kosabban adott kifejezést parancsának, mond­
ván . »Fogtok-e hallgatni ?« — »Azt akarjátok-e, 
hogy elővegyem a korbácsot?« Ámde a gyer­
mekek, hozzá szokva lévén ily fenyegetésekhez, 
melyek soha sem teljesültek, ép úgy viselték 
magukat, mintha mi sem történt volna; ordítoz­
tak és futkostak tovább. Végre az atya lehan­
golt a 11 szól hozzám: »Valóban nem tudom, mit 
miveljek e vásott gyermekekkel. Isten ostorát 
látom ben nők !«

E kép eléggé mutatja, hogy e gyermekek­
nek tudatlan, lelkileg erőtelen atyjok volt, ki 
mintegy készakarva tanitotta őket az engedet­
lenségre. Nyomban meg kellett volna fenyitenie 
gyermekeit, mihelyt első szavára nem engedel­
meskedtek.

Látni ebből, miként büntetik a szülők ön­
magokat, ha nem törekesznek arra, hogy paran­
csolataik tiszteletben tartassanak.
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Avagy talán nehéz munka az, a gyermeket 
engedelmességre szoktatni ? Éppen nem!

Bizonyságul felhozhatjuk ama példát is, hol 
Piroska nem engedelmeskedett anyjának, inig 
csak meg nem fényEtetett.

Miként járt volna el a gondos és értelmes 
anya ezen alkalommal ?

Bizony nyal szelíden és határozottan azt 
mondotta volna: »Kedves gyermek, e könyv az 
én imakönyvem; az nem játékszer, én imádkozni 
szoktam belőle.« A gyermek tán pillanatig gon­
dolkozni fog a mondottak felett, de vágyát le­
győzni nem bírván, újból a könyv után nyúlni 
fog, Mire az anya leányához közeledik, vagy 
pedig magához hívja őt, komoly tekintetet vet 
reá és igy szól hozzá: »Édes gyermekem, én
megtiltottam neked e könyvet kezedbe venni s 
te még sem engedelmeskedtél. Nagyon fáj az 
nekem, hogy téged ezért most meg kell bün­
tetnem! Piroska sírni kezd s szentül Ígéri, hogy 
ezentúl már engedelmes lesz. Azonban mind 
hiába x aló , az anya tovább folytatja beszédét • 
»Te engedetlen voltál s nekem kell téged meg­
büntetnem.« A leány folyton hangosan zokog, de 
az anya ezzel mitsem törődve, a leányt gyen­
géden megfenyíti. Mire ismét úgy szól hozzá: 
»Felette fájlalom, hogy kénytelen voltam téged 
megbüntetni, hisz jól tudod te, mint szeretlek.« 
Ezután a lányt a szoba valamely távolabb helyére 
aduja, hol néhány percnyi időtartamot magá 
nyosan kell töltenie, ezt pedig azért teszi, mert ! 
jól tudja az anya, mily hatalmas befolyása van 
a magánynak a magába térésre s a mélyebb be­
vésésre azon erkölcsi oktatásnak, mely ilyenkor 
a gyermekhez intézteim szokott. A kitűzött idő 
letelte után az anya magához szólítja a leányt, 
mondván neki: »Megbántad-e már, édes gyer­
mekem, hogy engedetlen voltál?« A gyermek 
bizonynyal »igen«-t mond. »Vigyázni fogsz-e 
Jövőben magadra?« .... »Igen, édesanyám!«
— »Most tehát megbocsátok neked.«

1 la azt hiszi valaki, hogy e leány a lefolyt 
jelenet után kevésbé fogja szeretni anyját 
avagy hogy kevesebb tisztelettel fog ragasz­
kodni hozzá, az nagyon csalódnék.

Arról meglehetünk győződve, hogy a nyert 
figyelmeztetés hatása el nem marad s hocry jö 
vőben az anya tilalma ellen mit sem ^csele­

kedni. Az ily jelenetnek a gyermek szivében 
állandó nyoma marad, s a gyermek parancsnak 
fogja tekinteni az anya minden szavát.

Mintha csak hallanám itt mondani az anyát •
»Ugyan kinek van annyi ideje, hogy igy f0fr. 
lalkozzék gyermekeivel.«

Arra én csak azt mondom, hogy háromszor 
kevesebb idő szükséges a jól, mint a kevésbbé 
fegyelmezett család vezetésére. A kötelességek 
pontos, lelkiismeretes és észszerű teljesítése az 
időnyerés egyedüli eszköze.

Avagy félbe nem szakitja-e munkánkat száz­
szor meg százszor és nem untat-e minket agyer- 
mekek folytonos engedetlensége ? Kinek van 
annyi ideje, hogy megkezdett munkáját mind­
untalan félbe szakítsa szemmel kisérendő a ra­
koncátlan gyermekeket ?

Csak nézzük meg amaz anyát, midőn al­
kalmatlankodnak néki az oly gyermekek, kik 
hozzá szókvák tenni azt, a mi nékik tetszik. 
Az anya valami munkával van elfoglalva pl 
ingvari ássál; az ingre nagy szüksége lévén, a 

j munkával sietni iparkodik. Tekintsünk reá és 
szánni fogjuk őt. Folytonosan kell gyermekeit 

I szemmel kisérnie s minden percben kénytelen 
okét fed dm A kis Ödön az asztalra mászik, 
Ottó meg atyja szekrényét nyitogatja s a kis 
ívmii kocsiját az alvó kis leány mellett kala­
pácscsal töri darabokra. Az anya feje immár szé­
dül a nagy zajtól s csodálkozva látja, hogy az 
ő gyermekei nagyobb lármát csapnak, mint a 
szomszéd gyermekek.

»Ottó! ne nyitogasd azt a szekrényt; a pa­
pa megharagszik!« - kiált végre az anya Ottó 
meg abban hagyva ezt, Ödönhöz siet, hogy őt 
az asztalról leránthassa.

»Emil! ne zörögj már annyit!« — figyel­
mezteti őt az anya. Ámde a kis Emil tovább 
folytatja dorombolásét, mintha anyja tilalmát nem 
is hallaná. Az anya felugrik dühében, kirántja 
Emil kezéből a kalapácsot és csonka kocsit s 
iát aim as ütéssel rendre utasítja őt; de alig hogy 
munkájához ülhetett, Emil ismét falovát veszi 
elő s azt csapdossa földhöz .... De nem aka­
rom c kép ecsetelését tovább folytatni; kiki lát­
tatja hogy nem túlozok; ily jeleneteknek gyak­
ran lehetünk szemtanúi.

Szóljunk valamit az ily körülmények közt



43 sz- Bácska.

lévő anyának, bizony nyal az lesz a felelete, hogy 
nincs annyi ideje, a mennyi a gyermekek he­
lyes nevelésére szükséges. Dehogy nincs; ideje 
van, de hiányzik a képesség és szilárd akarat. 
A ki képes, vagy a ki akarja gyermekét he­
lyesen nex élni, az nemcsak időben, de munká­
ban is nyer.

Krajcsik Soma.

niejtoltei iránti
szittyánál

(Folytatás és vége.)

Vállalati különleges feltételek.
G. §.

A vállalkozó köteles a rajzokat és megrendelése­
ket átvenni s a megrendelt munkát a meghatározott 
határidőre a legpontosabban beszolgáltatni; ellenkező 
esetben mindennapi késedelemért a kikötött határidő 
után következő naptól kezdve a tényleges szállításig 
naponként 20 íit azaz húsz forint, a vállalkozó által 
letett biztosítékból bírságképen az építtető alap javára 
levonat ik.

Az összes hengerezett vastartók a vállalkozó ál­
tal s legjobb minőségű óloin-pirral (minium) mázolan- 
dók be és csak is igy vétetnek át.

a. §•
A vállalkozó köteles minden, súly szerint szálli-

3Ő9-
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tandó munkát egy általa készített szállítási jegy s el- 
len jegy gyei az építés helyszínére küldeni és az ellen- 
jegyeket a kereseti kimutatásoknál szolgálandó adato­
kul az épitésvezetőség által aláíratni, mely alkalommal 
a darabok szama, azoknak súlya és kifogás nélküli átvé­
tele bizony ittad ik.

9- §•
Az összes vasnemü szállítmányok az átvételnél 

az ép it és vezetőség jelenlétében az ép ités hely színén meg­
mérendő k és a tárgyak árai a vállalkozó részére vsak 
talált súly után es tekintettel a szerződé - i leg elvállalt 
egységárakra számítandók fel.

10. §.

A föntebbi pontozatok értelmében szállított vas- 
tárgyakért járó kereseti összegek utalványozása és ki­
fizetése az általános föltételek 29 és 30. §§-ban foglalt 
határozatok szerint eszközöltetik.

11 §•_
A szállított vastárgyak jó minőségéért és tar­

tósságáért a vállalkozó az általános vállalati feltételek 
32. §-ban kikötött két évig jótálland, mely idő lefoly­
téig a netalán szükségesnek mutatkozó kija vítások vagy 
újból való előállítások költségei a vállalkozót terhelik.

1 >) Önlötlvas-munlea.
1. 8.

Az építésnél felhasználandó öntöttvas tárgyak a 
legjobb minőségű, finom szemcséjű wasanyagból, a mű­
vezető tervei szerint állítandók elő. Az öntést minden­
esetre függélyesen és semmi esetre vízszintesen kell vég­
rehajtani, az oszlopok szigorúan rajz szerint készültek 
és tisztán határoltak legyenek, hibák, különösen öntési 
hibák az öntöttvas részeiben semmi esetben nem tö­
retnek s ha ilyenek előfordulnának, az azokat tartal-

r' a T'j C1 Ä# Ä r\ u ék

Ä SZENVEDÉLY HNLLMÄIN.
Beszély.

Irta: Csejthey T. Zoltán.
(Folyt, és vége.)

Nehány hét múlva ezen esemény után két férfiú 
sétált fel és alá Virághalom utcáján; az egyik Náray 
Szilárd, a másik Kiss Jónás a falu lelkésze és Szilárd 
keresztatyja. Náray Szilárd egyike volt azon arcok­
nak, melyek mélyen bevésődnek az ember emlékebe. 
Égő, forró szenvedély minden vonásban; a halvány 
archoz úgy illenek azok a sötét, fekete szemek, a me­
lyekből bátorság, hő indulat ragyog ki. Kiss Jónás, a 
falu lelkésze, ősz aggastyán, kinek az élet viharai 
mély barázdákat, redőket xmstek homlokára. O part­
fogója volt Szilárdnak, egyedüli igaz, jo barátja, hisz 
Szilárdot ö reá bízta haldokló atyja. Egy darabig
szótlanul haladtak egymás mellett.

Végre Kiss Jónás tőré meg a csendet.
„ Tudtam én azt Szilárd, hogy a te gyermekies 

álmaid nem teljesednek. Hogy is gondoltál te arra, hogy 
a milliomos, a gőgös Virághalmi neked, a szegény

szolgalomnak, adja leányát, megmondtam én azt neked 
előre ugy-eVu

„Igen atyám!11 Sóhajtó, Szilárd.
„Azt is tudtam — folytató némi szünet után a 

lelkész — hogyha te megkéred Margitét, vége lesz 
hivatalodnak. Virághalmi tekintélyes, befolyásos ember 
ám a megyénél, aztán pénzzel lehet ám embereket 
találni, kik apróbb hibákat bűntettekké varázsolnak 
ajkukon és az ember rendesen elhiszi másról a rosszat, 
így történt ez veled is Szilárd.“

„Az öreg Virághalmi fosztott volna meg hivata­
lomtól atyám?“ Kérdé Szilárd.

„Senki más,“ feleié határozottan a lelkész.
„ Úgy nincs már többé más hátra reám nézve, mint 

a halál: golyót röpítek agyamba és vége lesz mindennek. “ 
„Ne légy gyermek Szilárd! “ szólt meghatottan 

az öreg. Huszonhat éves korában az ember ne gondoljon 
a halálra, ha nem megy minden úgy, mint ő akarja. “ 

„Pedig számomra nincs más vigasz, mint a halál.“ 
„Olyan hazának vagy gyermeke — feleié lelke­

sülten az öreg, — melyeknek szüksége van ifjú, mun­
kás karokra, és ha egyik pályádon a dölyf, az irigv- 
ség nem enged működni, ha lerombolhatatlan akadá­
lyokat gördítettek elődbe, ha érzed, hogy nem vagy 
képes azokat lerombolni, marad még mindig pálya, a.
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mazó darabok az építés helyóvói a vállalkozó költségén 
azonnal eltúvolitandók.

Az oszlopok s a rajtuk nyugvó vaslemezek és 
szekrények alsó és felső felületei szorgosan összegya- 
lulandók, hogy az érintkezés tökéletes legyen.

2. §•
A szállítandó tárgyaknak az építési helyre való 

szállítása, valamint a föl- és lerakodás is a vállalko­
zó költségén történik, a ki egyszersmind köteles az el­
helyezés és fölszereléshez szükséges szakmunkásokat, 
minden kártérítési igény nélkül az építés vezetőség 
felszólítására azonnal a megfelelő számban a helyszí­
nére állítani.

3. §.

Az öntöttvas munka szállítására három havi szál­
lítási idő állapíttatik meg.

4- §-

A vállalkozó köteles a rajzokat és megrendelése­
ket átvenni s a megrendelt munkát a meghatározott 
határidőre a legpontosabban beszolgáltatni; ellenkező 
esetben minden napi késedelemért a kikötött határidőre 
következő naptól kezdve a tényleges szállításig napon­
ként 20 azaz húsz forint a vállalkozó által letett biz­
tosítékból vagy keresetéből bírságképen az építtető alap 
javára Jevonatik.

5. §.
Vállalkozó köteles minden, súly szerint szállítandó 

munkát egy általa készített szállítmányi jegy- és el- 
lenjegygyeí az építés helyszínére küldeni és az ellen- 
jegyeket, a kereseti kimutatásoknál szolgálandó adato­
kul az építésvezetőség által aláíratni, mely alkalom­
mal a darabok száma, azoknak súlya és kifogás nélküli 
át vétele bizonyíttatik.

hol azok az akadályok nem erhetnek. Gondolkozz 
csak, es találni fogsz olyat. Fiatal vagy, szép tehet­
ségeid vannak, és tudja az ég mit rejt magában a jövő.“

Ezzel elértek a lelkész házikójához.
„Köszönöm atyám tanácsát, követni fogom,“ — 

monda Szilárd, ezzel szívélyesen üdvözölték egymást

Másnap az a hir terjedt el a faluban, hogy Ná- 
rav Szilárd eltűnt. Selyem ángyi a falu bőrharangja 
állítja, hogy a falun átmenő katonaság között látta.

Persze senki se hiszi el neki.

B................1)<,)! jönnek haza a magyar katonák.
Néhány napig megállapodnak a fővárosban, mert 

ae a hire jár, hogy a főhadparancsnok szemlét tart 
felettük. Az egész fővárosban nem beszélnek másról, 
mint egy tiatal huszár-főhadnagyról, kinek a főpa­
rancsnok személyesen fogja mellére tűzni az érdem- 
keresztet. Ha végig megy a főváros utcáin, minden 
ablakból egy női arc mosolyog reá és nem egy polgár 
vonja odább nejét, ha vele az utcán találkoznak.

Nem csak hős az, hanem szép legény is ám. Az 
a beforradt vágás ott a homlokán olyan' jó áll szo­
morú, halvány arcához. A szép nyalkán kipödört ba­

<». §.
Az összes vasnemü szállítmányok az átvételnél 

1 az építésvezetőség jelenlétében az építés helyszínén meg­
méretniük és a tárgyak árai a vállalkozó részére csak 
a talált súly szerint és tekintettel a szerződésileg elvál­
lalt árakra számítandók fel.

I _ _ 7. g.
A fönebbi pontozatok értelmében szállított vas- 

: tárgyakért járó kereseti összegek utalványozása és 
kifizetése az általános föltételek 2!) és 30. §§-ban fog­
lalt határozmányok szerint eszközöltetik.

8. §.

A szállított vastárgyak jóminöségeért és tartóssá­
gáért vállalkozó az általános feltételek 32-ik §-ban 
kikötött két évig jótál land, mely idő lefolytéig a ne­
talán szükségesnek mutatkozó kijavítások vagy újból 
való előállítások költségei vállalkozót terhelik.

C) Kovácsoltvas-munka.
1. §•

A használandó kapocsvasaknak a legjobb minő­
ségű kovácsolt vasból kell készülniük. Szerkezetük: a 
karikákkal összekötött zár. A legrövidebb kapocsvas­
nak is legalább 2 részből kell állnia, hogy az kellőleg 
m egfe sz í t hét ő 1 egye n.

A forrasztások nagy gonddal legyenek kovácsol­
va, hogy sem elégtelen, sem elégett forrasztása kapocs­
vasak az épületre ne szállíttassanak, mert az ilyenek 
minden kártérítés nélkül az építésvezetőség által visz- 
szautasíttatnak.

^ §•
A kapocsvasak szállítására (> heti szállítási idő 

állapotaik meg.
A kapocsvasak emeletenként csoportosítva fog-

jusz, azok az égő fekete szemek, csókolni valók (su­
sogják a nők ajkai.)

Szerencsés fickó vagy te Szilárd, — szól hozzá 
egy katona barátja sétaközben.

Ne irigyeld azt a szerencsét, szól ez nagyot sóhajtva.
Nem irigylem barátom, hanem bámulom.
Belépnek a „Korona“ kávéházba. Vig ifjú sereg 

van ott, kik „éljen “-nel fogadják a belépő harcosokat. 
Egy ifjú kilép a csoportból és Szilárd felé tart. Fé­
nyes ruházata elárulja a fővárosi dandy-t.

Hozott isten Szilárd, — szól kezét nyújtva.
Bocsánat uram nem ismerem.
Annyira megváltoztam volna? Én Bányai József 

vagyok.
Józsi! Kiáltja Szilárd és egy hosszú ölelés követ­

kezett. Ifjúkori barátja, jogász pajtása volt ez Szilárd­
nak, együtt forgatták a „Corpus-juriV'-t a padlás szo­
bában s most Bányai fővárosi ügyvéd. A jó barátok 
helyet foglalnak.

Mikor voltál Virághalmán? Kérdi Bányai.
Majdnem két éve lesz, hogy elhagytam.
Es azóta nem hallottál semmit.
Mem barátom.
Úgy fogjad és olvassad, — szólt barátja egy 

hírlapot nyújtva Szilárdnak.

jU-V j
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uak az építésvezetőség által megrendeltetni és ugyan­
csak azon sorrendben átvétetni.

3- §
A szállítandó kapocsvasaknak az építési helyre 

való szállítása, valamint a föl- és lerakodás is a vál­
lalkozó költségén történik, a ki egyszersmind köteles 
a fölszereléshez szükséges szakmunkásokat, minden kár­
térítési igény nélkül az építésvezetőség felszólítására 
azonnal a megfelelő számban a helyszínére állítani. 
Minden kapocsvas a megrendeléshez képest folyó szám­
mal látandó el, hogy minden zavar elkeni Itessék.

4- $•
A vállalkozó köteles a megrendeléseket átvenni 

s a megrendelt munkát a meghatározott határidőre a 
legpontosabban beszolgáltatni; ellenkező esetben min­
den napi késedelemért a kikötött határidőre következő 
naptól kezdve a tényleges szállításig naponként 20 frt, 
azaz húsz forint, a vállalkozó által letett biztosítékból 
vagy keresetéből birságképen az építtető alap javára 
levonat ik.

5. §.
A vállalkozó köteles minden, súly szerint szál­

lítandó munkát egy általa készített szállítmány! jegy­
es ellenjegygyel az építés helyszínére küldeni és az el­
len-jegyeket a kereseti kimutatásoknál szolgálandó ada­
tokul az építésvezetőség által aláíratni, mely alkalom­
mal a darabok száma, azoknak súlya és kifogás nél­
küli átvétele bizonyíttatik.

ö. §.
Az összes vasnem a szállítmányok az átvételnél az 

építés vezetőség jelenlétében az építés helyszínén meg- 
mérendők és a tárgyak árai a vállalkozó részére csak 
a talált súly szerint és tekintettel a szerződésileg el­
vállalt árakra számítandók fel.

7. fi.
A föntebb! pontozatok értelmében szállított vas­

agyakért járó kereseti öszszegek utalványozása és ki­
fizetése az általános föltételek 29. és 30. §§-ban foglalt 
határoznomyok szerint eszközöltetik

8. §.

A szállított vastárgyak jóminőségeért és tartós­
ságáért vállalkozó az általános feltételek 32-ik §-ában 
kikötött két évig jótál land, mely idő lefolytáig a ne­
talán szükségesnek mutatkozó kijavítások vagy újból 
való előállítások költségei vállalkozót terhelik.

Ács munka.
1. §•

A vállalkozó köteles az összes ácsmunkát egész­
séges, teljesen száraz és télen vágott fából szállítani, a 
tát a megszabott meretek szerint akként kidolgoztatni, 
bogy a tekoldal egyenletes és síma legyen. A törzskö­
zepén keresztül metszett fából gerendákat felhasználni 
nem szabad.

2. §.

A szükséges ajtófélfák 
kkal szállítandó!;.

a befalazásra alkalmas

3. fi.
A cserépfedés alá készítendő léczezés,— valamint 

a füdelorom felületén szükseglendő deszka-borítás egye­
nes, lehetőleg tiszta es csomo nélküli deszkák, — 
illetőleg léczekből a költségvetésben megszabott inére- 
tekkel szállítandók, melyek oldalsíkjai egymáshoz az 
építésvezetőség utasításához képest illesztendő!;.

4. §.
A född szék szerkezete tökéletesen az építésveze­

tőség utasítása és az a Itala kiadott keresztmetszetek és 
fedélszék alaprajzi adatok szerint készítendő s a leg-

Szilárd átvevő a hírlapot és olvasni kezdett. Alig 
pillantott azonban a sorokra, arca elsápadt és hirtelen 
felkiáltott: — Lehetetlen ! óh Istenem ! — — Ezzel
felugrott és elrohant — — — — — — — — — —

A laj) újdonság! rovatában ez volt olvasható.
„ Virághalmán Y. E. gazdag földbirtokos leánya 

menyegzője napján a helység tavába ugrott. Azonban 
egy halász kimenté. Felépüléséhez kevés a remény. A 
leány vőlegénye egy a fővárosi körökben előnyösen 
ismert, tehetséges fiatal ügyvéd. “ — — — — — —

Szilárd végig rohant az utcán, egyenesen a ka­
szárnya hoz.

Borongó árny volt szemeiben és valami keserű 
vonás ajkai körül. Azt a sajátságos vonást pedig a 
fájdalom, a bánat vési az arcokra. Berohant most a 
kaszárnyába, felpattant lovára és elvágtatott. A ka­
puban álló őr bámulva nézett utána. Szilárd pedig 
vágtatott tova, nem gondolva semmivel, holnapi di­
csőségével, a vesztett katonai becsülettel, csak egy 
gondolat járta át agyát: mégegyszer látni a hű Margitot.

Virághalmán a rendes kerékvágásban folyt az 
élet. Oly változatlan egyformaságban találunk min­
dent, mint a mikor elhagytuk.

Szilárd eltűnése után Margit mindennap halvá­

nyabb lett. Nem szólt senkinek, titkolta bánatát. Csak 
midőn délutánonként ki lovagolt az erdőbe és ott leült 
a fa alá, hol utoljára találkozott Szilárddal, ott a fák 
árnyában, hol nem látta őt senki, csak a fák gályáin 
csicsergő madarak, az élettelen szeder, cserje, kúszó 
növény és a zöld lomb, ott utat engedett fájdalmának. 
Ide hozta jól őrzött bánatát, hogy itt ápolja, gyara­
pítsa, mint valami kedves magzatot. Minden virág, 
minden fa, az eltávozott kedvesre emlékeztette és sze­
mei elé varázsoló. Feltűnt emlékében az az örökké 
feledhetetlen pillanat, melyben feledve volt minden, 
melyben a szív — a szívvel beszélt. Fájdalmas volt 
ez időre visszaemlékeznie, midőn szívok megnyílt egy­
másnak. — Oh boldog vissza nem térő órák — só­
hajt a ilyenkor — éltemnek elvesztett örömei. Így töl­
te életét napról-napra hervadva, mint a rózsa az őszi 
szél csókjától. Egy napon kérő jött a házba, gazdag, 
tekintélyes, minő az öreg Virághalminak tetszett. Már 
el volt határozva a menyegző. Margit nem szólt sem­
mit, jól tudta azt, hogy azon napol nem éli.

Egy ködös őszi napon kiment a tó partjára.
Merengve nézett a tó sima tükrére, melyben sa­

jtit arcát latta vissza tükröződni, s úgy tetszők neki. 
mintha még egy arcot látna ott a magáé mellett, 
mely mosolyogva intett neki, Szilárd arca volt az.
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nagyobb pontosság- és szakavatottsaggni egybokől\e 
szilárdan előá llítandé; az egyes tanéinííéknél megszá­
llott keresztmetszet, méretei szigorúan megtartó miok, 
tehát a vállalkozónak a megállapított. szerkezet- es mé­
retektől semmi szín alatt eltérni nem szabad, és köte­
lességévé tétetik, hogy netaláni ebbéli észrevételeit 
még jókor az építésvezetőségnek bejelentse.

A fedélszék felállításához és szoros összeköté­
séhez szükségletűin vastárgyak mint kapcsok, csavarok 
s. a. t. mint a fedélszék kiegészítő alkatrészei, vállal­
kozó által szál lit a miók minden további kárpótlás nél­
kül, miután ez a födélszék egységárában mar benn fog­
ja 1 tnak tekintetik.

4. §
A vállalkozó köteles mindazon anyagot, mely az 

e pit és vezet őség a Ital nem teljesen száraznak, 'agy a 
megszabott méreteknek meg nem felelőnek fala Itat ik, 
minden kártérítés nélkül sajtit költségén az építés hely­
színéről eltávolítani és helyette jó minőségű, használ­
ható a 11 vágót szállítani.

6- §•
Vállalkozó kötelezi magát, hogy az ács munká­

kat a megrendelés napjaitól számított 4 hó alatt tel­
jesen bevégzi.

7- §.
\'á 1 lalkozó köteles, a megrendelésekben kikötött 

szállítási határidőket pontosan megtartani, ellenkező 
esetben minden napi mulasztásért írt azaz húsz fo­
rint bírságot tartozik az építtető alap javára fizetni.

8. §.
A szállítandó anyagoknak az építés helyszínére 

való tuvaroztatása, azoknak föl- és lerakása a vállai­
koz«) költségén történik.

!h 8.
A munkák előállításának lehető gyorsítása tekin­

tetéből köteles a vállalkozó a szerint intézkedni, hogy 
az építés helyén a szükséghez képest mindig elég 
ügyes és alkalmas kézműves dolgozzon.

10. §.
A szállított anyagok valamint a végrehajtott 

munkák jómi Hőségéért az a Itala nos teltételek 42-ik 
igában kikötött — évi jótállási idő le folytáig’ a vállal­
kozó felelés, es köteles minden, az altala átvállalt 
munkákon, ez 1 d0 alatt mutatkozó hiányt kaitalanitas 
nélkül pótolni, illetőleg kijavítani.

11- 8-
A teljesített munkák és szállított anyagokért járó 

kereseti összegek utalványozása és kifizetése az álta­
lános föltételek 2!). és 40. §§4>an foglalt megállapodá­
sok szerint történik.

Bádogos munka.
E §•

A tetőzeten előforduló lemezzel való befedések 
előállításánál csakis a legjobb minőségű 1 S as horgany­
zott vaslemez használandó.

A vállalkozó köteles mindennemű felhasználandó 
anyagból egy mintát az építési bizottságnak bemutat­
ni, mely bírálat alá veendő lészen és ez anyagok csu­
pán a jóváhagyás után vehetők az előállítandó mun­
kák mi 1 használatba.

A tetőzetek befedésénél csakis oly jéminőségü, 
tiszta., egész kiterjedésében egyenlő vastag, símatelü- 
letü, hullám- és bélyagmentes lemezek használandók, 
melyekről a haj Utasnál a horgany zás le nem pattog, 
ellenkező esetben a hiányos lemezlapok eltávolítandók 
és jé minőségűek kel pétolandék.

Negyetek magatokhoz óh habok, vigyetek el 
hozzá! — Közelebb lépet a tó partjához és egy „Jö­
vök Szilárd! “ kiáltással a tóba ugrott. Egy halász ki­
menté és azóta Margit forró lázban fekszik. — — — 

Agyában fekszik, mint egy fehér márványszobor 
Margit. Szemeire kékes szemhéj borul. Senki sincs a 
szobában. „A betegnek nyugalom, csend kell,“ mondák 
az orvosok. Az ablakfüggöny hasadéivá 11 besurran egy 
holdsugár, rezegve járja be a szoba zugait, azután át­
száll nyugodni Margit hófehér arcára. A beteg kinyitja 
szemeit. A hold sugár rezgve szállong tovább és egy 
hervadt nefelejts csokorra repül, mely ott fekszik a 
kandalló párkányán. A beteg észreveszi ezt, ajkai lá­
zasan susogják:

Szilárd! Emlékezel-e midőn e csokrot nekem adtad 
a tó partján, hogy vigyáztam reá, őriztem s most.... 
elhervadt, el sárgult. Semmim sincsen, csak te vagy 
az enyém!

A holdsugár elhagyja a csokrot és egy széken 
fekvő fehér ruhadarabra száll.

Az ott. menyasszonyi ruhám — susogják Margit
ajkai, — menyi boldogság, öröm az másnak, nekem.......
a halál.

Emlékszem mar, ínyrtus köszöni volt tejemen 
akkor. .. Szilárd hivott.... oda a té> mélyére.

Az őszi szél zúgva süvöltött el az utcán és meg­
rázta a szoba ablakait. Margit felijedt lázas álmodo­
zásából.

Meghalok, rebegik ajkai, — a nélkül, hogy lát­
nám.... meghalok.......... Ott lenn a hideg sírban mily
jé lesz majd pihenni,folyton, sziinetleniil róla álmodozni.

— Jaj Istenem mi ez! — kiáltá hirtelen, mert 
úgy tét szék neki, mintha valaki az ablakot megzör­
gette volna. —Csak egy hervadt levél volt, — mondja 
Margit, melyet az ablakhoz sodort a szél. — — —

Az éj sötét leple borult Virágbalomra. Az egész 
falu csendes, hisz mindenki már nyugalomra tért. Egy 
ablakban sincs világ. Az éj néma csendjében lódobo­
gás hallatszik. Szilárd vágtat az utcán keresztül, ki 
eljött, hogy utoljára lássa kedvesét. Egyenesen a kas­
télynak tart. Megállítja lovát és leszáll. A falu végén 
lódobogás hallatszik és Szilárdnak úgy tetszik, mintha 
a zajt több ló okozná.

— Üldöznek! — kiált fel és ezzel átveti magát 
a kastély-kert palánkján. A hohl gyönyörűen világított. 
Szilárd egy terebélyes akácfára kúszik, annak egy

1 ágáról el lehet érni Margit ablakát. Kopogtat az ab­
lakon. Nem szól senki.

— Ott van ni a fán! — kiáltá egy hang.
— Végem van, szól Szilárd— de látnom kell őt.
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2. §.
Minden lemezhíj) elegendő mennyiségű fogantvn- 

val erősítendő a, tetőzet deszkázatához es a vállalkozó 
az átvállalt munkák szilárd előállításáért kezeskedik 
és köteles minden kárt és hátrányt, mely hanyag elő­
állítás adtai keletkezett, kárpótlás nélkül helyreállítani.

3. §
A fekvő padlásablakok és kihágó ajtócskák előálló 

kereteinél a lemeztodény oly szélesen állítandó elő, hogy a 
víz kellőleg lefolyliassék és a padlásba ne szivároghasson.

4. §.
A lemezlapoknak köre való erősítésénél köteles a 

vállalkozó saját költségén lyukakat a. köbe furatai, 
melyekbe e fogantyúk ólommal beüntendők és azoknak 
fejei beforrasztandók.

Mindazon vasrészek, melyek horgany vagy horgany­
zott vaslemezek, csövek vagy csatornák megerősítésére 
szolgá 1 nak, szinte meghorganyzandók.

A csatornák minden UU;m/, a vízcsövek pedig min­
den 2m/ távolságban szabályszerűen megerősítendők.

o. §.

A bádogos munkák megkezdésekor köteles a, vál­
lalkozó elegendő mennyiségű ideiglenes tét ieresz-csator- 
nálcát az épületen készen tartani, hogy tartós esőzések 
alkalmával a vízfolyás akadálytalanul történhessek.

b. §.
Különös felügyelet kívántatik a forrasztásoknál, 

a forrasztó serpenyő kezelésénél és tűzveszély elhárí­
tása tekintetéből szükséges, hogy a forrasztó serpenyő 
védő tálczával ellátva legyen.

7 §
A villámhárítók mindenekben az építésvezetőség

által adandó részletes utasítás szerint készítendőik el; 
a vállalati árban bennfoglaltat ilc az azokhoz szükséges 
összes anyag és munka, a nyilak hegyeinek tüzaranyo- 
zásával együtt; —• valamint a megerősítési részek, to­
vábbá a föld alá vezetéssel kapcsolatos összes munkák 
és anyagok előállítási díjjá is.

A villámhárítókhoz szükséges nyereg vasak, ru­
dak és faltartók súlv szerint, a villámhárítók aranyo­
zott végei, szigetelői darab szám szerint, a villámveze­
tő kötelek pedig hoszmeterenként, a kötél vastagságának 
kimutatása mellett számítandók.

8. §•
Az anyag föl- és lerakodása, az építés helyszínére 

szállítása és a. kész munkák felállítása vagy elhelyezése 
a vállalkozó költségén történik és ugyanő felelős min­
den ennél előfordulható károsodásokért, miután csak tel­
jesen éj) munkák és anyagok vétetnek át

A §•
A bádogos munkának felmérése az elszámolás te­

kintetéből úgy történik, hogy csakis annak valóságos 
hossza és szélessége fog felméretni, minden tekintet 
nélkül a be- és lehajlásokra, miután vsak az előállí­
tott kész munka számolható el.

10. §.

A bádogos munkák vállalkozója köteles olyan 
anyagokat felhasználni, melyek az építési bizottság 
által megfelelő minőségiteknek találtattak ; az esetben, 
ha vállalkozó másnemű anyagot szándékozik telhasz­
nálni, köteles azt a nyert felszólítás után azonnal, 
minden kártérítési követelés nélkül, saját költségen 
eltávolítani s a helyett megfelelő mennyiségű anyagot 
szállítani.

Öklével bezúzza az ablakot, nem törődve azzal, hogy 
az üveg elvágja kezét, izmos karjával kirántja az ab­
lakfát, az csörömpölve hull le a földre. Szilárd beugrik 
a szobába.

Ott fekszik az ágyon a beteg Margit. Szilárd 
oda borul. Megragadja kezet es csókjaival hal hnozza. 
Jéghideg az. Margit kinyitja megtört szemeit, hosszasan 
rá néz Szilárd arcára, ajkai ezt susogják : szeretlek. 
Hátradőlt vánkosaira és kilehelte lelkét.

E pillanatban feltárult az ajtó és a folyosón egy 
fegyveres csoport volt látható.

— Ha nem lehettünk egymáséi az eleiben 
úgymond zokogva Szilárd — legyünk egyek a halálban. 
Ezzel pisztolyát szívére helyezé. Durranás hallatszott és 
Szilárd halva rogyott a földre. — — — -—

A virághalmi temetőben három sírhalom emelke­
dik egymás mellett. Virághalmi nem bírta túlélni leá­
nyát, a temetés napján szívszéllnidés érte. A másik 
két sír Margit és Szilárdét rejti magában. Ott pihen­
nek egymás mellett. Néha estenként egv *^gg hifin 
térdel a sírhalmok előtt, Kiss Jónás az, a falu lelkésze. 
Zokogva borul Szilárd sírhalmára, ajkai rebegik: „Az

élet egy tenger, melynek hullámai a szenvedélyek, és 
mennyi örömet, boldogságot zúznak ezek össze 1" 
(Eötvös.)

SZENT MÁRTON MADARA.
(Eli 0 'j

Meghalt, nem most, hanem réges-régen Galliában 
(a mai Franciaországban) a toursi jnisjmk ; s a szo­
morú hívek Pannóniára vet ék szemüket, még pedig 
Sabaria íjelenleg Szombathely) városra, hol a szent 
élete s vitézsége miatt nagyhírű Márton lovaskatona 
lakott.

Követség által meg is hitták ezt püspöknek, de 
a szerény hős a nagy méltóságot nem fogadta el. 
„Erőszakkal elhozzuk úgy!“ kiáltottak a toursiak s 
fegyvereseket küldöttek a sabariai haiefi után. i\leg- 
tudván ez a közelgő vészt, a Indák ketrece mögé bujt, 
A kandidátus fő pásztor házának minden zegét-zugát 
összenézvén a kutatók, nem lelek akit kerestek s im­
már kifelé igyekeztek; midőn a ludalc szokatlan zaja 
vissza csábító őket s a ketrec mögött megtalálták Már­
tont, kit most mar erőszakkal eleijieltek jnisjiöknek.
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11. §.

A bádogos munkák gyors előhaladása tekinteté­
ből köteles a vállalkozó annyi munkást és segédet az 
épületen foglalkoztatni, a mennyit az építésvezetőség 
szükségesnek tart és követel.

12.
A tényleg végrehajtott bádogos munkákért járó 

kereseti összegek utalványozása és kifizetése az általá­
nos föltételek 29 és 30. §§-ban foglalt határozatok 
alapján történik.

1;1- §•
Az építésvezetőség által valamely munka előállí­

tására kitűzött határidőt köteles a vállalkozó szigorúan 
megtartani; ellenkező esetben minden napi mulasztásért 
10 fit azaz tiz forint bírságot tartozik az építtető alap 
javára fizetni.

14. §.
A bádogos munkák jóm illőségéért és tartósságáért 

a vállalkozó az általános feltételek 32-ik §-ban kikötött 
két évi jótállási idő lefolytéig felelős és kötelezi ma­
gát, hogy mindazon károkat és hiányokat, melyek a 
silányabb anyag, hanyag előállítás vagy ennek követ­
keztében az épület többi alkatrészein mutatkoznának, 
azonnal saját költségén kijavítandja, esetleg újból el-
készitendi.

Cserépfedö munka.
1. 4í.

A felhasználandó cserépanyag a legjobb minőségű 
cserép legyen, a szokásos nagyságban.

A vállalkozó köteles egy minta-darabot az építési 
bizottságnak bemutatni, mely megbírálandó lesz, és el­
fogadás eseteben megpecsételendő, és az építési irodá-

Holta után a nevezetes főpap a szentek sorába 
ikt átlátott s emléke november 11-én tartatik. me Ív 
napon mindenik háznál, ahol t. i. tehetik, az asztalra 
sült lúd kerül, mely a nagy férfin nevéről „Szent 
Márton madarad nak hivatik. A fent elmondott jeles 
esemény megörökítésére Mainz tett ki leginkább ma­
gáéit, hol evenkint a papsag s a nép lelkes ünnepet 
csapott a kitűnő toursi püspök tiszteletére, mely alka­
lomra az egyház szolgáinak a nép igen sok ludat hor­
dott össze. Innen származik a Márton napja és Márton 
lúd ja. bőt régi szokásnál fogva november 11-dikén egy 
pár kövér megkoppasztott ludat nyújt át a pozsonyi 
zsidóság ö felségének. Az említett község küldöttsége 
Pozsonyból Pécsbe gyalog viszi fel a hófehér szárnyas­
párt, nehogy ez összezúzódjék vagy megrázódjék. E 
napra Szász Károlyinak így szól egyik költeménye:

„Holnap Szt.-Márton napja 
S ki urát szereti;
Mint Jámboráé, kalácsot gyúr 
S libát is síit neki.“

Már e csekély előzményből is látható, hogy a 
lúd a Jég urai“ közt nem utolsó, mi több: niele«' 
tiszteletünkre nagyon is méltó. Nem is említve, hogy 

Álmoskönyv“ szerint lúdhúst enni jó s aa világhírű

ban ellenőrzésül megőrzendő, a milyeneket azután a 
vállalkozó szállítani köteles.

A cserépfedésnek a bádogfedéssel leendő összekö­
tése a legnagyobb szorgalommal készítendő, úgy hm> v a 
vízlefolyás kellően eszközöltethessék és a padlásba "ne 
szivároghasson; általában köteles a vállalkozó a eserép- 
héjazatot teljesen jól, szilárdul és szépen előállítani: min­
den oly hiányos és nem kellően szép cserépfedő munkát 
mely az építésvezetőség által kifogás alá vétetik, azon­
nal eltávolítani és azt kártérítés nélkül saját költségén 
újból és megfelelő leg előállítani

J. §.
A cserepeknek az építés helyére szállítása, a le- 

és felrakodás, valamint azoknak a tetőzetre való fel­
hordása a vállalkozó költségén történik.

4. §.
A vállalkozó köteles mindazon cserépanyagot, mely 

az építésvezetőség részéről a minta-darab minőségével
megegyezőnek nem találtatik, az építés helyszínéről 
azonnal saját költségén eltávolítani és e helyett jó. hasz­
nálható anyagot szállítani.

o. ty
A cserépfedés kiszámításánál az élek, gerincek 

és szegélyeknél előforduló több munkáért és anyag el- 
faragásáért, valamint a felhasználandó vályú-cserepek­
ért semmi külön költség föl nem számítható, hanem 
csakis a kész munka valóságos hossza és szélessége szá­
molható el, minden hozzáadás nélkül.

fi. §.
A vállalkozó köteles azon határidőt, mely a cse- 

éphejazat elkészítésére az építésvezetőség által kitii-repnejazat elkészítésére az épité
zetik, szigorúan megtartani, ellenkező esetben a mu*

megfelelő szamok a lotteriaba betéve biztos (?) nvere" 
seget hoznak ; azt sem hozva fel, hogy a szomorú ci­
gány ki a tollasok világában legjobban imádja Márton 
madarát, baja felől kérdeztetvén, igv szól: „Nagy a 
baj, uram, mert nem döglik a liba“, törekszik is belén- 
dekmagvrtkkai gágogó szárnyasainkat, hogyha hozzájuk 
férhet, megmérgezni s elintilasztani; a zsidóságot sem 
elintem, melynek a lúd két lábú szárnyas disznója, 
szive-lelke, mindene s él-hal azért; . . . bátran el­
mondható, miszerint Szent Márton madara az egész
föld kerekén sülve, főve, paprikásképen, rizs vagy kö­
les kásával s egyéb módon elkészítve a legizletesebb 
(telek egyike, különösen megsült vére, töpörtüje s 
maja, mely utolsóra kiváló gond fordittatik; a. lúdpás- 
tétom fölséges volta pedig Plinius római természettu­
dóst, annyira elragadta, hogy Így kiáltott fel: „Meg­
örökítendő a lúdpástétom feltalálójának isteni neve!“
így ragadta el a hév azt a magyar verselőt is, ki 
eképen

„Elhajtanám a libát 
Komáromig mezítláb.“

^sa/v meS figyelni a libapásztorokat, mily
lángoló és édes szenvedélylyel őrzik ezek Márton ma­
darait s ha kérdezzük őket, micsoda foglalkozásúak?
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1 asztas által netalán bekövetkező hátráltatás és aka­
dály, vagy ez altai az epiilet inas alkatrészein kelet­
kezett károsítás, az <") terhére rovatik és az ebből 
eredt költségeket és károkat, valamint minden napi 
mulasztásért o írt azaz üt torint bírságot fizetni tartozik.

A munka tartania alatt, annak erélyes haladása 
végett köteles a vállalkozó mindig elegendő szánni és 
ügyes munkásokat az épületen foglalatoskodtatni.

8. §.

A teljesített munkák és szállított anyagokért já­
ró kereseti összegek utalványozása és kifizetése az ál­
talános föltételek 211. és 30. §§-ban foglalt megállapo­
dások szerint történik.

1). §.
A szállított anyagok, valamint a végrehajtott 

munkák jó minőségéért az általános föltételek 32. §-átan 
kikötött 2 évi jótállási idő lefolytéig a vállalkozó fe­
lelős és köteles minden, az általa átvállalt munkákon 
ezen idő alatt mutatkozó hiányt kártalanítás nélkül pó­
tolni, illetőleg kijavítani.

Asztalos munka.
1. §.

A szállítandó asztalos munkák jó, száraz és lehe­
tőleg csomó nélküli ép fából készítendők, tisztán gya- 
lulandók; az a jtókon és ablakokon a rajzok szerint 
netalán szükséges díszítmények költsége, az illető mun­
kák egység! árában bennfoglalva értetik, ezek az asz­
talos munkák vállalkozója által tisztán és szilárdan 
eszközlendők, a párkánvzatok és hornyolatok tisztán 
dolgozandók ki, és a. fordulatok jól illesztendő!? egybe, 
általában a béléseknél és fordulóknál semminemű re­
pedések vagy nyílások észrevehetők ne legyenek.

A padolat lerakása előtt, a lom szárazságáról az 
asztalos tartozik meggyőződni, mert a padlóknak ne­
tán! megvetemedése vagy szét- illetve összehúzódása 
esetében magút a lomnak nedves voltával nem mentheti.

Ha a padolat a jótállási idő alatt 0*01 szé­
les hézagokat tüntet vagy bármily csekély mérvben 
megvetemednék, egészen újból állítandó ebi; — a ki­
javítás csak oly esetben engedtetik meg, ha az olv 
tökéletes, hogy a hézagok alig észre vehet ik, és meg­
vet ein ed és nem mutatkozik.

2. §.
Kötelezi magát a vállalkozó, hogy az ablak- és üveg­

ajtó-szárnyakat csakis száraz erdei fenyőből ( Föhren ), az 
ablak es üvegajtó tokokat vörös fenyőből (Lärchen), mig 
ellenben a többi munkákat, közönséges, de egészséges 
és száraz fenyőből készíttetni.

3. §.
A vállalkozó kötelezi magát, hogy az eredeti 

költségvetésben megnevezett munkákat, még pedig az 
összes utezai és udvari ablakokat, ablaktáblákat és 
üvegajtókat tokkal együtt hat hónap alatt, a többi 
munkákat pedig négy hónap alatt a megrendelés nap­
jától számítva, a művezető tervrajzai szerint a legponto­
sabban elkészítteti.

4. §•
Vállalkozó kötelezi magát, hogy az összes aszta­

los munka felállítását, azon naptól számítva, melyen 
az építésvezetőség által e tekintetben felszólíttatik. há­
rom hó alatt teljesen befejezi.

ö. §.
A szükséges asztalos munkákat köteles a vállal­

kozó az illető munka elhelyezési helyén a szerződési­
leg jóváhagyott egységi árakért teljesen készen elvál­

ni ilyen büszke önérzettel s ragyogó tekintettel vallják 
be, bogy ők „libapásztorok. “ Ritka is az a ház, hol 
szárnyasunk ne szerepelne s milyen nagy gondban 
részesül. Nem csak a ház asszonya, hanem a család 
feje is szívesen s örömmel vigyáz rá s eteti. Sőt e 
ténykedést nem szégyenelte második Károly francia ki­
rály sem, ki a hidakat, e legkedveltebb szárnyasait,
saját kalapjából táplálta. Epen ilyen alkalommal kí­
vánt ő felségével szólni egy fő úr, ki eképen nyilatko­
zott: „Míg felséged fedetlen fővel van, addig tisztele­
tem nem engedi, hogy szóljak.“ Mire a király viszon- 
zá: „Bátran szólhat; mert kalapomat nem ön miatt 
vettem le, hanem lúdjaim végett.“ Az ilyen ragasz­
kodás mellett nem csoda, ha Szent-Mii lton madara, ki­
vált a hím, elszökvén, így zengjük a népdal szavait:

„A gúnárom elveszett, 
Most keresni elmegyek; 
Nincsen annak más jegye, 
Szárnya töve fekete.“

Mint mindenki, úgy gágogó tollasunk szinte sze­
reti a szabadságot; azért akár ketrecben, akár zait 
kapuval bíró udvarban van fogva, igyekszik, ha lehet, 
kimenekülni, ha másképen képtelenség, tehát bármilyen 
nehezére esik is — kiszáll. Van is öröme, midőn a

levegőbe emelkedik s egy-két méter magasságban le­
beghet; s örömét éktelen lármával adja tudtuk mint 
a tehetség nélküli szájhős. Talán épen azért tartatik 
a szárnyasok közt ő kelme a legostobábbnak s a kiről 
azt akarjuk kifejezni, hogy tökülkó, arról igv Ítélünk: 
„Te ostoba lúd“ vagy „falusi liba“ avagy még rövi­
debben „te lúd!" s a kit valamely (lőre tettre bírtunk, 
mintegy április bolondját járattuk meg vele, eképen 
nyilatkozunk felőle: „Lúddá tettük.“ Ügyel is a ba­
bonás ember arra, hogy meg ne egye Szent-Márton 
madarának agyvelejét; mert akkor „üres lesz a feje 
mint a Iádnak,“ sőt úgy hiába tanul jó papként hol­
tig: mert az csak vesztegetés mint „a Iádra a széna.“

Nem tagadható, hogy a házi vagyis szelid lúd 
butának látszik, nyaka mereven s otrombán előre nyú­
lik, léha szemei, a léleknek s észnek e hű tükrei, mam­
laszul és bambán előre merednek; maga az állat űzet­
ve jobbra-balra léhán s ügyetlenül fut, ormótlanulgá- 
gog, nehézkes szárnyaival szellemszegényül csapkod és 
nem tud felszállani. Mindez oda mutat, hogy a lég 
urai közt ész dolgában legtörpébb Szent Márton madara 
s a dal hiába mondja : „A kis liba nem lesz mindig 
liba;“ mert bizony tudomány ügyében csak „lódtól 
tanul a liba.“
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Utáni, meg nem engedtetvén a szerződési leg előállítan­
dó munkáknál, a meghatározutt egység i ára kon kivid 
bárminemű mellék k iád a sokat telsza mit a ni, minthogy 
ilynemű kiadások nem téríttetnek meg.

6. §•
Az asztalos munkák vállalkozója köteles minden­

nemű ajtó és ablakokból mindenekelőtt egy-egy minta­
példán vt készíteni és ezt az építési bizottságnak bírá­
lat végett bemutatni, és csak ennek jóváhagyása után 
engedtetik meg a többi hasonnemű tárgyuknak a min­
tával megegyező készítése.

7 §•
Vállalkozó köteles minden szállítmányt egy általa 

készített szállítmánylevél és el len jegygyei az építés 
helyszínére küldeni, és az ellenjegyeket a kereseti ki­
mutatásoknál szolgálandó adatokul az építésvezetőség 
által aláíratni, mely alkalommal a darabok száma és 
a szállított munka és anyag jóminősége megbíráltatik 
és bizonyíttatik.

Ezen szállítmány! jegyeken a szállítandó tárgyak 
ugyanazon számmal és jegygyei látandók el, melyek a 
nyerem! "> megrendelésnél használtattak.

8. ij.
Vállalkozó köteles arra gondot fordítani, hogy 

az építés helyszínére szállított tárgyak a végleges al­
kalmazásig oly helyeken rakassanak le, hol az idő 
viszontagsága vagy más károsítás ellen megóva le­
gyenek

9. §.
Az összes asztalos-munkának az építés helyszíné­

re szállítása, a le- és fölrakása, valamint azok ideigle­
nes e helyezése a vállalkozó költségén történik és ezek­
nél előforduló kiadásokért kártérítést nem követelhet.

10. §.
A vállalkozó köteles mindazon anyagot és ]liltil 

karészeket, melyek az építésvezetőség által nem ele- 
j gendö száraznak vagy egészségesnek találtatnak, Vil„v 

melyek a megszabott méreteknek meg nem felelnek vaob 
! pedig nem kellőleg dolgoztattak ki, minden további kár­

talanítás nélkül azonnal, saját költségén eltávolítani és 
jó használható anyagból készült munkát szállítani

11. §.

A vállalkozó köteles a nyerendő megrendelések­
ben kitűzött határidőt pontosan megtartani, ellenkező 
esetben minden napi késedelemért a kikötött határidő 
után következő naptól kezdve a munkák' helyes befeje­
zéséig naponként 20 azaz húsz forint bírságot fizetem!

12. §.
Az épületbőli munkák előállításának lehető gyor­

sítása tekintetéből köteles a vállalkozó a szerint intéz­
kedni, hogy az építés helyén a szükséglethez képest 
mindig elegendő számú ügyes és alkalmas segédek to<>. 
lalatoskodjana k.

13. 8-
A szállított anyag jómi Hőségéért és tartósságáért, 

valamint az azokból készült munkákért vállalkozó a 
jótállási idő lefolytéig' felelős es köteles minden az ál­
tala átvállalt munkákon rz idő alatt netalán észlelen­
dő hiányt kártérítési igény nélkül pótolni, illetőleg 
azonnal kijavíttatni.

14. §•
Az elkészített es átvett munkák után járó kere­

set-összegek utalványozására és kifizetésére nézve az 
általános töltetelek 2!) es üO. §.-ban foglalt megái la­
podé sok mérvadók, azon határozat kikötéssel, hogy 
az asztalos munkák vállalkozója csakis az átvett mini­

ül imlezen balvélemény és sokoldalú vád ellen azt 
merem állítani, hogy gágogó tollasunk okos állat. Ezt 
iparkodom is bebizonyítani. Clifton János angol öreg 
urat minden reggel 5 órakor gúnara költötte fel. a 
szobaa jtot csőrével kopogtatva s erősen gágározva. 
Reggeli zés után sétálni ment vele, még a kávéháziul 
is beballagott. Hatalmasan megcsípte a hü lúd az 
olyant, ki akar tettel akar szóval bántalmazta urát. 
Mindazon helyeknél, hol megpihenni szoktak, derék 
szárnyasunk addig gágározott, inig csak lenem ültek. 
Nem értelmes állat volt-e ez?

Hasonló esetet ir le a tudós Plinius, kinek tu­
dósítása nyomán Lacy bölcsész egy kedves lóddal, en­
nek okos tettei miatt, hűséges benső barátságot kötött, 
mintha csak Castor és Pollux volnának.

Eltévedt a pusztában egy keresztes vitéz, ki 
sehogy sem tudott Zsidóország fővárosába talál­
ni. Félt, hogy ha rá estveledik, csata helyett vad- 
állatok küldik a halálba. S ime egy lúd akadt elébe, ' 
a mely élénken gágogott a hősnek, aztán előre ment’ 
de hátra-batra nézett. Többször ismételte e dolgot 
iSzent Márton madara ; végre figyelembe vette az el- 
tevedt katona s ámbár szárnyasunk más irányba ve­

zette öt, ment a tollas kalauz után s eljutott Jeruzsá­
lembe, a hova menni akart.

Ivómat Ivv. sz. e. JíHJ-ik évben megtámadták a 
gallu-ok. azt körül fogták, az éj leple alatt belopóz- 
tak a városba s a gyanútlanul alvó lakosságra akar- 
tak gyújtani a házakat; de az éber hidak fel lármáz- 
tak ül árkus Manlius római fővezért, ki aztán felkelte 
a kafonakát s az ellenséget leverték. Ez által Róma 
ment ve Ion. Becsülték is a rómaiak a gágogó szárnya­
sokat, melyek közül néhányat éven kint a Kapitoliumi 
varban közköltségen tartottak s a megmentésnek napján 
minden esztendőben aranyszekéren koszorúzottan diadal 
s örömujjongvQ vitték azokat Juppit er templomába.

Még sok példát hozhatnék fel, melyekből kitű­
nik, hogy a lúd eszes állat. De erősebb bizonyítékul 
két nagy nemzetet hozok fel: az egyik a római nem­
zet, mely felvilág lelett uralkodott s a másik a chi­
na,i, mely a haladás tekintetében minden országot meg- 
előzött. A ni az dicső tollasunkat a józanság symbolu- 
mnnaK tekintette s a példányszeríí római anyunak 
siiküxere hotelier lud faragtatott, mint az óvatos s ér­
telmes gondozás s éberség csalhatatlan jelképe. A chi- 
naiak pedig gágogó szárnyasunkat a fuHangosságon 
s éberségen kívül a szellemdússáü' megtestesült minta-
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kakat hozhatja kereseti kimutatásba s a még be nem 
befejezett vagy fel nem állított munkákra részletfizeté­
sek nem utalványoztatnak.

15. §.
Az általános feltételek !32-ik §-han kikötött két 

évi jótállási idő alatt köteles a vállalkozó az anyag 
és munka jómi Hőségéért kezeskedni, tehát az említett 
§-ban foglalt határozványok e tekintetben irányadók­
nak nyilváníttatnak.

Lakatos munka.
1. §■

Az elő mérték-költség vetésben foglalt vasalási mun­
kák egyszerűek, jól szerkesztettek, könnyen kezelhetők 
és szilárdan készültek legyenek. Az ajtók jó szerkezetű 
erős zárakkal és rézgarniturával látandók- el. Úgyszin­
tén az ajtó és ablakpántok is kellő erősséggel bírjanak.

A záraknak, a sark és egyéb vasalási részeknek 
az ajtók és ablak fákra való beeresztésénél, különös fi­
gyelem fordítandó a vésésre, nehogy az asztalos mun­
kák megrongáItassanak ; mely esetben a lakatos mun­
kák vállalkozója tartozik felelősséggel és kártérítéssel.

2 §-

Mindazon tárgyaknál, melyek a költségvetés alap­
ján súly szerint szállítandók. az ott megjelölt súlyhoz 
képest csak 5», (öt százalék) különbség engedtetik meg ; 
ellenkező esetben vállalkozó a visszautasított tárgyak 
helyett minden kárpótlás nélkül, az építésvezetőség fel­
szólítására újakat, illetőleg könnyebb vagy nehezebb 
tárgya kát készíttet.

D k*o. §•

Az összes ablakrácsozatok szintén egyszerűen fog­
nak készíttetni a művezető rajzai és utasításai szerint.

4. §.
Vállalkozó köteles az elvállalt vasalási és egyéb 

munkákat az építés színhelyén a szerződésileg megál­
lapított egységi árakért teljesen készen előállítani, meg 
nem engedtetvén a költségvetésben foglalt munkáknál 
a meghatározott egységű árakon kívül bárminemű mel­
lékkiadásokat, úgymint : szállítást, úti költséget, a műn- 
kásokdíjait, a vasajtók, ablaktáblák és üvegajtótokok 
ielállítását és felerősítését stb. felszámítani, minthogy 
ily kiadások nem téríttetnek meg.

5. íj.
A lépcső- és folyosó-korlátok felállítása és elhe­

lyezése, a lyukak gondos fúrása, és ólommal beöntése 
a vállalkozó által eszküzleiidő. A fekvő- és álló rácso­
zatok felállítása, elhelyezése és megerősítése szintén a 
vá 11 a 1 kozó kötelessége.

6. §.
A vállalkozó köteles az építési bizottságnak min­

den vasalási részből egy mintát bemutatni és az elfo­
gadott és jónak elismert minta szerint a többi liason- 
nemü munkákat elkészíteni. Az elfogadott mintadara­
bok az építés be végeztéig az ép it és vezet őség által fog­
nak megőriztetni.

Köteles továbbá vállalkozó az asztalos munkák 
vállalkozója által készített minta-ablakokat és ajtókat

'ásia már elfogadott vasi minták szerint megvasalni.
t- $■

A különféle munkákra vonatkozó megrendelése­
ket, részletrajzokat és utasításokat vállalkozó az épí­
tésvezetőségtől nyerendi és köteles a munkákat ponto­
san a szerint előállítani, meg nem engedtetvén, hogy 
azokon önhatalmilag bárminemű változást tegyen, mi­
vel ellenkező esetben ily változtatott vagy meg nem

képének tartják. A Veres folyó partján — a monda 
szerint — mindig leselkedett az örökké éhes krokodil 
a vizen úszkáló hidakra, melyek bambusznádat vettek 
szájokba keresztbe s igy nem féltek a gyilkostól.

Végre a természethez fordulok, mely a. szent 
igazságot legjobban kideríti. Legyen az egyes vagy 
egész néptömeg, ha le van tiporva s rab gaban gör­
nyed: szelleme s esze is érzi a görnyesztó bilincset. 
Vétessék le csak róla a szolgaság járma: megnyílik s 
fenszárnyal elméje is. Így all a dolog a szegény híd­
dal szinte, mely szellemszegény az emberi kezek vas- 
bilincsei alatt; de tekintsük meg csak a nyilt terme­
szét szabad légurát, a vadludat, melytől a szelid (házi) 
lúd ered vagy megfordítva, s íme legott észrevesszük, 
miszerint a teljes függetlenségnek örvendő szárnyas 
mily nagyszerű, milyen okos, folyorol íolyoi a n\ iKé­
kesen s magasan száll, ügyes, fürge, csupa elevenseg 
s életrevalóság. Az egész madár nem egyéb merő vi­
telemnél. Azonban maga a butának látszó házi lúd 
sem olyan ostoba ám valóban; meit Livius lomai ii<> 
szerint őrzői hűsége magasztosaidé mint a kutyáé Lu­
cretius s Izidor tudósok pedig azt mondják, hogy szag­
lása szerfelett kitűnő; ezenkívül bátor, foképen a gú­
nár, mely a lúdcsapat vezére, mely sziszegve nyújtja 
merész nyakát ember s állat elé, ha ezek annak nyá­

jához közelednek. Oly vet és rókát is legyőz. A lúd­
anyó pontosan oktatja kicsinyeit, melyeket híven táp­
lál s úszni tanít. Az ellenség elől gyorsan szárnyai 
alá rejti kicsinyeit s ez által vagy megvédi azokat 
▼agy elvesz azokkal együtt. A közös legelőn néha 

1 egymással is mcgvínak , a lihapásztoit megismerik 
! s hódolnak neki. Mindenik lúd megismeri a ma­

ga gúnárját. Az evés, öröm s ijedős hangja más-más. 
A legelőről haza menő Indák az otthoniakat kö- 

i szöntik.

Íme számos példa, két nagy nemzet s az anya- 
természet nyíltan tanúsítja, hogy Sz. Márton madara 
nem buta. Mese tehát az, hogy Száraz-Brezón olyan 
ostobák voltak a hidak, miszerint csak ettek-ettek, de 
nem ittak s igy el dög lőttek'. Nem ostobaságból nem 
ittak azok, hanem a ketrecben szegények nem kaptak 
vizet. Lettek volna csak szabadon, majd kerestek volna 
azok vizet, ha mindjárt a századik határon is.

Nem csekély szerepet játszik dicső tollasunk a 
babona terén sem. Ha nedves kötéllel m cg fújta t ik s 
vérével valakinek háza befecskendezhetik : itt haláleset 
következik be. Midőn tavaszszal először látsz kis li­
bát. köss í) csomót egy madzagra; ha kioldod: egy- 
egy gondolatod teljesül. A javasasszony a lódnak gé-
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litani, meg nem engedtetvén a szer/ddemleg előállítan­
dó munkáknál, a meghatározott egységI arakon kiviil 
bárminemű mellekk ludasokat ielszamit a ni, m i nt hog\ 
ilynemű kiadások nem téríttetnek meg.

(i. §.
Az asztalos munkák vállalkozója köteles minden- 

nemű ajtó és ablakokból mindenekelőtt egy-cgy minta­
példán vt készíteni és ezt az építési bizottságnak biia- 
lat végett bemutatni, és csak ennek jóvahagyasa után 
engedtetik meg a többi hasonnemű tárgyaknak a min­
tával megegyező készítése.

7
Vállalkozó köteles minden szállítmányt egy általa 

készített szállítmánylevél és el len jegygyei az építés 
helyszínére küldeni, és az el len jegyeket a_ kereseti ki­
mutatásoknál szolgálandó adatokul az épitésvezetőség 
által aláíratni, mely alkalommal a darabok szama es 
a szállított munka és anyag jóminősége megbiraltatik 
és bizonyíttatik.

Ezen szállítmányi jegyeken a szállítandó tárgyak 
ugyanazon számmal és jegygyei látandók el, melyek a 
nyerem! • megrendelésnél használtattak.

8. §.

Xhi 11 alközé) köteles arra gondot toiditaui, hogy 
az építés helyszínére szállított tárgyak a végleges al­
kalmazásig oly helyeken rakassanak le, hol az u o 
viszontagsága vagy más károsítás ellen megova '(‘* 
gyének

í). §•
Az összes asztalos-munkának az építés helyszíné­

re szállítása, a le- és fölrakása, valamint azok ideigle- i 
lies e helyezése a vállalkozó költségén történik és ezek­
nél előforduló kiadásokért kártérítést nem követelhet.

10. tj.
A vállalkozó köteles mindazon anyagot és mun­

karészeket, melyek az építésvezetőség áltál nem ele­
gendő száraznak vagy egészségesnek találtatnak vagy 
melyek a megszabott'méreteknek meg nem telelnek vagy 
nedi»' nem kellőleg dolgoztattak ki, minden további kár­
talanítás nélkül azonnal, saját költségén eltávolítani es 
jó használható anyagból készült munkát szállítani.

11. §.
A vállalkozó köteles a nyerendő megrendelések­

ben kitűzött határidőt pontosan megtartani, ellenkező 
esetben minden napi késedelemért a kikötött határidő 
után következő naptól kezdve a munkák helyes befeje­
zéséig naponként 20 azaz húsz forint bírságot fizeteml.

12: §.
Az épületbeli munkák előállításának lehető gyor­

sítása tekintetéből köteles a vállalkozó a szeiint intéz­
kedni, hogy az építés helyén a szükséglethez^ képest, 
mindig elegendő számú ügyes és alkalmas segédek fog­
lalatoskodjanak.

13. 8.
A szállított anyag jómi Hőségéért és tartósságáért, 

valamint az azokból készült munkákért vállalkozó a 
jótállási idő lefolytéig felelős és köteles minden az ál­
tala átvállalt munkákon ez idő alatt netalán észlelen­
dő hiányt kártérítési igény nélkül pótolni, illetőleg 
azonnal kijavíttatni.

14. tj.
Az elkészített és átvett munkák után járó kere­

set-összegek utalványozására és kifizetésére nézve az 
általános föltételek 29 és 30. §.-ban foglalt megái la­
podé sok mérvadók, azon határozat kikötéssel, hogy 
az asztalos munkák vállalkozója csakis az átvett mun-

Mindezen halvelemeny es sokoldalú vad ellen azt 
merem állítani, hogy gágogó tollasunk okos allat. Ezt 
iparkodom is bebizonyítani. Clifton János angol öreg- 
urat minden reggel 5 órakor gúnara költötte tel. a 
szobaajtót csőrével kopogtatva s erősen gágározva. 
Reggeli zés után sétálni ment vele, még a kávéházba 
is beballagott. Hatalmasan megcsípte a hű Ind az 
olyant, ki akár tettel akár szóval bántalmazta urat. 
Mindazon helyeknél, hol megpihenni szoktak, derék 
szárnyasunk addig gágározott, mig csak lenem ültek. 
Nem értelmes állat volt-e ez ?

Hasonló esetet ir le a tudós Plinais, kinek tu­
dósítása nyomán Lacy bölcsész egy kedves lóddal, en­
nek okos tettei miatt, hűséges benső barátságot kötött, 
mintha csak Castor es Pollux volnának.

Eltévedt a pusztában egy keresztes vitéz, ki 
sehogy sem tudott Zsidóorszag fővárosába talál­
ni. Félt, hogy ha rá est vei cd ik, csata helyett vad­
állatok küldik a halálba. S ime egy lúd akadt elébe, 
a mely élénken gágogott a hősnek, azt an előre ment, 
de hátra-hátra nézett. Többször ismételte e dolgot 
Szent Márton madara ; végre figyelembe vette az el­
tévedt katona s ámbár szárnyasunk más irányba ve­

zette öt, ment a tollas kalauz után s eljutott Jeruzsá­
lembe, a hova menni akart. ,

Rómát Kr. sz. e. 390-ik évben megtámadták a 
galhi’iok, azt körül fogták, az éj leple alatt belopóz- 
tak a városba s a gyanútlanul alvó lakosságra akar­
ták gyújtani a házakat; de az eher ludak tellarmaz- 
ták Markus Manlius római fővezért, ki aztán felkölté 
a katonákat s az ellenséget leverték. Ez által Róma 
mentve lón. Becsültek is a romaiak a gágogo szárnya­
sokat, melyek közül néhányat évenkint a Kap i toli inni 
várban közköltségen tartottak s a megmentésnek napján 
minden esztendőben aranyszekéren koszorúzottan diadal 
s ürömujjongva vitték azokat Juppiter templomába.

Még sok példát hozhatnék fel, melyekből kitű­
nik. hogy a lúd eszes állat. De erősebb bizonyítékul 
két nagy nemzetet hozok fel: az egyik a római nem­
zet, me Ív fél világ felett uralkodott s a másik a chi- 
nai, mely a haladás tekintetében minden országot meg­
előzött. Amaz dicső tollasunkat a józanság symbol Il­

mának tekintette s a példány szerű római anyának 
sírkövére hófehér lúd faragtatott, mint az óvatos s ér­
telmes gondozás s éberség csalhatatlan jelkepe. A du­
naiak pedig gágogó szárnyasunkat a fuviángosságon 

! s éberségen kívül a szell-emdússág megtestesült minta-
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kákát hozhatja kereseti kimutatásba s a még- he nem 
befejezett vagy fel nem állított munkákra részletfizeté­
sek nem utalványozhatnak.

15. §.
Az általános feltételek Íi2-ik §-han kikötött két 

évi jótállási idő alatt köteles a vállalkozó az anyag 
és munka jóminőségeért kezeskedni, tehát az említett 
§-ban foglalt határozványok e tekintetben irányadók 
nak nyilváníttatnak.

Lakatos munka.
1. §•

Az előmérték-költ ség vetésben foglalt vasalási mun­
kák egyszerűek, jól szerkesztettek, könnyen kezelhetők 
és szilárdan készültek legyenek. Az ajtók jó szerkezetű 
erős zárakkal és rézgarniturával látandók el. Úgyszin­
tén az ajtó és ablakpántok is kellő erősséggel bírjanak.

A záraknak, a sark és egyéb vasalási részeknek 
az ajtók és ablakiakra való beeresztésénél, különös fi­
gyelem fordítandó a vésésre, nehogy az asztalos mun­
kák megrongáltassanak ; mely esetben a lakatos mun­
kák vállalkozója tartozik felelősséggel és kártérítéssel.

2- §•
Mindazon tárgyaknál, melyek a költségvetés alap­

ján súly szerint szállítandók, az ott megjelölt súlyhoz 
képest csak 5*, (öt százalék) különbség engedtetik meg ; 
ellenkező esetben vállalkozó a visszautasított tárgyak 
helyett minden kárpótlás nélkül, az építés vezetőség fel­
szólítására újakat, illetőleg könnyebb vagy nehezebb 
tárgyakat készít-tet.

Q t>O.
Az összes ablakrácsozatok szintén egyszerűen fog­

nak készíttetni a művezető rajzai és utasításai szerint.

4. §•
Vállalkozó köteles az elvállalt vasalási és egyéb 

munkákat az építés színhelyén a szerződésileg megál­
lapított egységi árakért teljesen készen előállítani, meg 
nem engedtetvén a költségvetésben foglalt munkáknál 
a meghatározott egységi árakon kiviil bárminemű mel­
lékkiadásukat, úgymint: szállítást, úti költséget, a mun- 
kásokdíjait, a vasajtók, ablaktáblák és üvegajtótokok 
felállítását és felerősítését stb. felszámítani, minthogy 
ily kiadások nem téríttetnek meg.

í). §■
A lépcső- és folyosó-korlátok felállítása és elhe­

lyezése, a lyukak gondos fúrása, és ólommal beöntése 
a vállalkozó által eszközlendö. A fekvő- és álló rácso­
zatok felállítása, elhelyezése é
vállalkozó kötelessége.

megerősítése szintén a

ü.
A vállalkozó köteles az építési bizottságnak min­

den vasalási részből egy mintát bemutatni és az elfo­
gadott és jónak elismert minta szerint a többi lmson- 
nemü munkákat elkészíteni. Az elfogadott mintadara­
bok az építés bevégeztéig az építésvezetőség által fog­
nak megőriztetni.

Köteles továbbá vállalkozó az asztalos munkák 
vállalkozója által készített minta-ablakokat és ajtókat 
a már elfogadott vasalási minták szerint megvasalni.

(. §-
A különféle munkákra vonatkozó megrendelése­

ket, részletrajzokat és utasításokat vállalkozó az épí­
tés vezetőségtől nyerendi és köteles a munkákat ponto­
san a szerint előállítani, meg nem engedtetvén, hogy 
azokon önhatalmilag bárminemű változást tegyen, mi­
vel ellenkező esetben ily változtatott vagy meg nem

képének tartják. A Veres folyó partján — a monda 
szerint — mindig leselkedett az örökké éhes krokodil 
a vizen úszkáló hidakra, melyek bambusznádat vettek 
szájukba keresztbe s igy nem féltek a gyilkostól.

Végre a természethez fordulok, mely a szent 
igazságot legjobban kideríti. Kegyen az egyes vagy 
egész néptömeg, ha le van tiporva s rab.gában gör­
nyed : szelleme s esze is érzi a gürnyesztő bilincset. 
Vétessék le csak róla a szolgásag jarma: megnyílik s 
fenszárnyal elméje is. így áll a dolog a szegény híd­
dal szinte, mely szellemszegény az emberi kezek vas­
bilincsei alatt; de tekintsük meg csak a nyílt termé­
szet szabad légurát, a vadludat, melytől a szélül (házi) ! 
híd ered vagy megfordítva, s íme legott észrevesszük,

jálioz közelednek. Ölyvet és rókát is legyőz. A lúd­
anyó pontosan oktatja kicsinyeit, melyeket híven táp­
lál s úszni tanít. Az ellenség elől gyorsan szárnyai 
alá rejti kicsinyeit s ez által vagy megvédi azokat 
vagy elvesz azokkal együtt. A közös legelőn néha 
egymással is megvínak , a libapásztoit megismerik

hódolnak neki. Mindenik híd megismeri a

miszerint a teljes függetlenségnek örvendő szárnyas 
mily nagyszerű, milyen okos, folyorol folyoia njilse­
besen s magasan száll, ügyes, fürge, csupa elevenség 
s életrevalóság. Az egész madár nem egyéb merő ér­
telemnél. Azonban maga a butának látszó házi híd 
sem olyan ostoba ám valóban; meit Livius íomai ho 
szerint őrzői hűsége magasztosaid) mint a kutyáé Lu­
cretius s Izidor tudósok pedig azt mondjak, hog\ szag 
fása szerfelett kitűnő; ezenkívül bátor, fökepen a gú­
nár, mely a hídcsapat vezére, mely sziszegve nyújtja 
merész nyakát ember s állat elé, ha ezek annak nyá-

ma-
ga gúnárját. Az evés, öröm s ijed és hangja más-más. 
A legelőről haza menő Indák az otthoniakat kö­
szöntik.

íme számos példa, két nagy nemzet s az anya- 
természet nyíltan tanúsítja, hogy Sz. Márton madara 
nem buta. Mese tehát az, hogy Száraz-Brezón olyan 
ostobák voltak a hidak, miszerint csak ettek-ettek, de 
nem ittak s igy eldöglöttek. Nem ostobaságból nem 
ittak azok, hanem a ketrecben szegények nem kaptak 
vizet. Lettek volna csak szabadon, majd kerestek volna 
azok vizet, ha mindjárt a századik határon is.

Nem csekély szerepet játszik dicső tollasunk a 
babona terén sem. Ha nedves kötéllel megfojtatik s 
vérével valakinek haza betecskendeztetik ; itt haláleset 
következik be. Midőn tavaszszal először látsz kis li­
bát. köss Ü csomót egy madzagra; ha kioldod: egy- 
egy gondolatod teljesül. A javasasszony a hídnak gé-

IÍÉéL
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felelő tárgyak visszaút ásít tatnak és vállalkozó azokért évi jótállási idő lefolytál 
kártérítést nem követelhet.

8. §.

A vállalkozó köteles minden, súly szerint szállí­
tandó munkát egy általa készített szállítmány! jegy- 
és el len jegygyei az építés színhelyére küldeni és az el­
lenjegyeket a kereseti kimutatásoknál szolgálandó ada­
tokul az építésvezetőség által aláíratni, mely alkalom­
mal a darabok száma, azoknak súlya és kifogás nél­
küli átvétele bizonyíttatik.

!>• §•
A vállal közi’) köteles arra gondot fordítani, hogy 

az épületen előállítandó munkák gyors foganatosítása 
végett, mindig a megkívántaié számú segédek foglala- 
toskodtassanak az épületen, kik az építésvezetőség min­
den erre vonatkozó utasításának föltétlenül engedel­
meskedni kötelesek.

10. §.

A lakatos munkáknak az építés színhelyére szál­
lítása, föl- és lerakása, valamint ideiglenes elhelyezése 
a vállalkozó költségén történik és azért kártérítést nem 
követelhet.

H. §.
A vállalkozó köteles a nyerendő megrendelésekben 

kitűzött határidőket pontosan megtartani, ellenkező 
esetben minden napi mulasztásért 10 írt azaz tiz fo­
rint bírságot fizetem! és ezenfelül ha az építkezésben 
hátrány vagy zavar keletkeznék, ez az ő terhére esik 
és minden ebből eredő kár őt terheli.

12. §.

A szállított anyag jó minőségéért és tartósságá­
ért, valamint az azokból készült munkákért a vállal­
kozó az általános feltételek 32 ik §-ban kikötött két

el el ős és köteles minden, 
az általa átvállalt munkákon az idő alatt netán észle­
lendő hiányt kártérítési igény nélkül pótolni, illetőleg 
azonnal kijavíttatni.

13. §•
Az elkészített és átvett lakatos munkák után járó 

kereseti összegek utalványozására és kiűzetésére nézve, 
az általános föltételek 20 és 30. §§-ban foglalt megál- 
1apodósok mérvadók.

Mázoló munka.

A tö Így faszí nü eres mázolómunkák előállítására 
az ajtók és ablakok az alap mázon kívül, kétszer sárga 
olaj festék kel vonandó k be, tapaszszal tisztán kikenen- 
dők és csak ezután lesz az eres mázolás világos tölgy­
faszínhez hasonlóan készítendő szép erekkel rajzolandó 
és fény mázzal bevonandó.

A vasnemííek ólompír (minium) alappal látandók 
el, és az építésvezetőség ebbeli utasításában meghatá­
rozandó olaj festékkel mázolandók be.

2. §■
A vállalkozó köteles minden bemázolandó tárgyat 

előbb a rajta levő tisztátalanságtól saját költségén meg­
tisztítani és a netalán előforduló üregeket a farészeken 
olaj tapaszszal jól kikenni és köteles arról gondoskod­
ni, hogy a meg nem száradt mázolás minden megkáro­
sítástól es bemocskolástól megó vassék, minthogy az épí­
tésvezetőség csupán tökéletes, tiszta és csinos munkát 
veend át.

3. §.

A mázoló munkák vállalkozója köteles mindig ele­
endő számú és ügyes segédeket az épület színhelyénö

gejéból varázs hatalmú szert főz, mely biztosan hasz­
nai, ha lúdtalpa vagy s ezen nótát zengedezed:

„Nyolcán vannak a mi Indáink,
Három íejiy**," három fekete ;
Gúnár a kettője,
Szabad a mezeje.“

Mosdjál meg nagypénteken vagy Márton napján 
lúdvérrel háromszor, kerüld meg a kutat hatszor s 
mosd meg magadat végre a vederből kilencszer: akkor 
olyan szép leszesz mint Argyilus királyfi ... A sza­
kácsáé a ludat kora hajnalban vagy késő este meg 
ne öl je; mert csapást idéz elő vagy legalább is bo- 
szúságot s oly in zavarba jő, miszerint nem tudja meg­
mondani, melyik nehezebb : egy kilogramm toll-e vagy 
egy kilogramm vas?

Húsán kívül Szent-Márton madarának hasznos 
zsírja, is, mely tápláló s egészséges. A lúdzsírozott 
burgonya s pirított ke nyer nem csak finom s ízletes, 
hanem mellbetegnek még azonfelül gyógyszer is. Hogy
mentül kövérebi) legyen szárnyasunk, kukoricával 2_6
hétig derekasan naponkint kétszer is megtömik. Ilyen 
hízott lúd függesztetett régen farsangkor a főutcán 
az átellenes ablakokban kiteszi tett kötélre bezsine- 
gezve s azt a távolabbról lovon ügető iparos segédnek,

hirtelen a ló hátára állva kellett letépnie. Volt taps 
s éljen vihar, ha győzött; ellenben felharsanta gúny- 
kacaj". Aidám lakoma fejezte be a nagy nap örömét, 
melyen felharsant a nóta:

, lő 1 i n e gy iink a
Lesz ott elég sínt liba.“

Szent Marton madarának tolla kiváló nevezetes­
ség. rl artosság és finomság tekintetében az összes lég 
urai közt szárnyasunk tolla a harmadik helyen áll! 
nála csak a gyöngyér és hattyúé jelesebb, amaz, mert 
a port nem veszi könnyen magába és emez, mert pu­
hább s könnyebb mind a kettőénél. Dicső hősünket 
e\ on kint eleteken háromszor tépik meg. A sovány 
lúd tolla jobb mint a kövéré s a természetesen hízotté 
becsesebb mint a mesterségesen tömötté. Egyszeri té­
pés alkalmával egy-egy lúd körülbelül 5—6 lat (90 
gr.) tollat és 2—3 lat (40 gr.) pelyhet ad. Pompás 
is ám a tollas par na meg a tollas dunna. Plinius sze­
rint a római katonák, midőn Germániában tanyáztak, 
hát hidakra vadásztak, hogy pelyhes ágyban fekhes- 
senek. Nem is rósz az!

Szent Marton madara adja a toliseprőt, mely 
sok hasznos szolgálatot tesz a konyhahuszárok kezé­
ben ; az adja a különféle ételeket zsírral s tojással

ifl
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alkalmazni úgy, hogy a munka szakadatlan előhala- 
dasa akadalyt ne szenvedjen.

4- §•
Köteles a vállalkozó az ablak- es ajtószárnyakat 

annyiszor beakasztatni, a hányszor azt az építésveze­
tőség kívánja.

5. §.
Az elkészített mázoló munkák jó minőséireért és

szögeeskékkel erősíttessenek meg és tisztán és tartósan 
beragasztassanak.

A ragasz jó olaj fény máz aljából és hegyi krétá­
ból készíttessék, jól átgyúrassék és a feldolgozásnál 
puha legyen.

^ §•

tartozik a vállalkozó az eredeti költségvetésben 
kívánt üvegnemek mindegyikéből egy-egy nagyobb üveg-
4- A k 1A 4. * L • ti •' ^ í i \ ‘ • * I 1 1 .P

6- §■
A vállalkozó köteles a nyerendő megrendelések­

ben kitűzött határidőt pontosan megtartani, ellenkező 
esetben minden napi késedelemért a kikötött határidő 
után következő naptól kezdve a munkák helyes befe­
jezéséig naponként 20 azaz húsz forint bírságot fizetend.

A tettleg teljesített mázolási munkákért járó ke­
reseti összegek utalványozása és kifizetése az általá­
nos föltételek 29 és 30. §§-ban foglalt határozmányok 
alapján eszközöltetik.

Üveges munka.
1. §•

A vállalkozó köteles az ajtók és ablakok beit ve - 
gezéséhez az eredeti költségvetésben megjelölt üvegne­
meket használni, melyekben habok, foltok, erek vagy 
hólyagok elő ne forduljanak, hanem azoknak teljesen 
tisztáknak, simáknak és átlátszó világos (fehér) szinnők­
nek kell lenniük. Az üvegtáblák elegendő számú lemez

züknek kell lenniük, különben minden kártérítés nél­
kül visszautasíttatnak.

3. §•
A vállalkozó köteles arra ügyelni, hogy a beüve­

gezett ablakok és ajtók oly módon helyeztessenek el 
és avassanak meg, hogy azokon vigyázat lanság által kár 
ne történjék, minthogy elemi csapások által okozott ká­
rosításokon kívül a vállalkozó semminemű kártérítést 
nem igényelhet.

4. íy
A vállalkozó köteles az ép it és vezet őség felszólí­

tására a beiivegezést azonnal megkezdeni és az ugyanaz 
által kitűzött határidőre tökéletesen befejezni; ellen­
esetben minden napi mulasztásért 5 frt azaz öt forint
bírságot fizetni köteles.

5. vS.

A területek fölmérésére nézve határoztatik, hogy 
a külső és belső ablakoknál, valamint az egyszerű külső 
ablakoknál is az ablakbélés szélessége és magassága 
vétetik, beleszámítván a közép- és keresztfát is, a fél­
körű tárgyaknál az átmérő mint hosszúság, a fél át­

bekenő tolipamacsot s a fogpiszkál óknak való tollszá- 
lakat. De még különböző sziliekre festve, mint dísz­
től 1 szinte fontos cikk. A déli tartományokban művé­
szi ügyességgel színezik e tollakat. Török kalmár olyan 
tollbokrétát is árul, mely fns virágbokrétának lát­
szik; s az azték nép léidtől lból olyan képet rak ki, 
hogy versenyez művészi ecsettel előállított képpel is. 
Hát az irótoll mit vétett? Mig a réztoll fel nem ta­
láltatott. addig csak az árasztotta el a világot; de 
azért most is vannak egyének, mint például Jókai 
Mór, kik nem adnak a világ valamennyi réztol Inert 
sem egy lúdtollat. Jól állítja erről a népdal is:

„Nem hiába oly hires,
Nevezetes a liba,
Mert sok keserves verset 
Leír annak a tolla.“

Szent Márton madarának csőre olyan nagy mint 
feje. A gúnár (hím) és nőstény közt szilire nézve kü­
lönbség nincs; díszruhája sincs. Többnyire szárazföld 
lakója. Eredeti hona Németország. Szereti rendkívül a 
vizet is; azért ha szerfelett fürdőnek a ludak, azt 
szokták jósolni, hogy eső lesz; ha pedig a vad lúd hí­
zik, úgy közeledik felénk a tél. Érdekes nézni, midőn 
a téli jégen egy lábon áll a lúd. Ezért merte mon­
dani az egyik libacombot ellopó cigány a töldesurnak

azon kérdésére, hol a másik sült comb? „Hiszen a 
hídnak télen csupán egy hiba van, tessék csak a jégre 
nézni!" —- Az athenei suhannár is, midőn óra számra 
egy lábon álldogált, püffeszkedve kérkedett, hogy nem 
tud ilyent megtenni egy spártai sem; ez igy felelt: 
„Igaz, hogy ilyent nem tudunk megtenni, de nálunk 
a legutolsó lúd is túltesz ebben rajtad azon különb­
séggel, hogy azzal büszkén nem dicsekedik. “ Nem is 
dicsekedő derék szárnyasunk, nem is fen h éj j ázó s épen 
ezért nem lehet épen üresfejü. Csodálom is, hogy 
tudja a mese ráfogni gágogó tollasunkra, miszerint 
hófehér levéli, hattyúnak képzelte egykor magát.

Számos válfaja van Szent Márton madarának, 
melyek közül legkitűnőbb: 1) a házi (szolid) lúd, 
mely származott 2) a vad (szürke) hídtól. Ez utóbbi 
Europa s Ázsia éjszaki tájairól jő hozzánk, vonulása 
közben V betűt képez, 2 és egy negyed láb (70 cm.) 
hosszú, márciustól szeptemberig Europa mérsékelt ég­
öve alatt él, 3) vetési (vagy gyöngyvér) lúd, 4) me­
zei híd, 5) fehér homlokéi, <>) hattyú fajú, 7) tengeri 
híd, csőre rövidehb mint teje, hiba fekete, nővénvt és 
kisebb vizi állatot eszik, 8) örvös híd, hona az éjszaki 
tenger, ritkán nálunk is találkozik, 9) fehér arcéi, 10) 
törpe lúd, fogoly madár nagyságú, hazája Madagaskar 
szigete; 11) Dunna híd, éjszakon állandó madár, fesz-
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mérő mint magasság vétetik; az üveg-parapet ajtóknál 
az ajtótok belső szélessége és a parapet levonása után 
megmaradt magasság szolgál a terület méret kiszámítá­
sának alapjául.

ti. §.
A vállalkozó köteles az összes be üvegezett mun­

kákat az ajtók és ablakoknál stb. teljesen jó, liiánynél- j 
kiili állapotban és tisztán átadni, nem engedtetvén 
meg, bogy azokon repedés vagy hiány legyen, ellenkező j 
esetben minden ily hiánya vállalkozó által saját költ- 1 
ségén azonnal helyreállítandó.

• ív
A munka gyorsítása tekintetéből köteles a vál­

lalkozó mindig elegendő számét és ügyes segédeket az 
építés színhelyén alkalmazni.

S. §•
Az elkészített üveges munkák és anyag jó mi­

nőségéért és tartósságáért vállalkozó a sikeresen meg­
ejtett felülvizsgálatig jótál la ni köteles, mely idő alatt , 
a netán mutatkozó hiányok (ide nem számítva a hasz- i 
nálatközben kitört üvegtáblákat) kártértési követelése : 
nélkül pótol an dók, illetőleg az első felszólításra azon­
nal helyreigazítandók.

». §•
A teljesített üveges munkáért járó kereseti ösz- 
í utalványozása és kifizetése az általános folté- j 

telek 29 és 30. §§-ban foglalt határozatok alapján tör­
ténik.

Szobrász munka.
1. §•

Tartozik vállalkozó a szobrász munkákat az épí­
tésvezetőség mintarajzai és megrendelései szerint, előírt 
minőségű hibátlan kő illetve jól kiégetett Terfa kot- j

4 Sz.

fából előállítani; — minden nemből egy-egy mintapél­
dán vt az építési bizottságnak bemutatni, mely ha el­
fogadtat ik, azokhoz a többi hason szállítmányoknak 
mindenekben megtel el őek ne k kell lenni; minden meg 
nem felelő és visszautasított munka vállalkozó által 
saját költségén azonnal pótlandó.

2. §.
A szobrász munkák elszámolása, — a méretek 

ügye lembe vétele mellett — darab szám szerint történik.
3. §•

Vállalkozó köteles az összes szobrászmunkákat az 
építésvezetőség által megállapított határidőkre pontosan 
elkészíteni és az építés helyére szállítani; elleneseiben 
minden napi mulasztásért 10 írt azaz 1 íz forint bírsá­
got fizetni köteles.

4. íj.
A tökéletesen elkészített es átvett szobrászmun* 

kák után járó kereseti öszszegek utalványozására és 
kiűzetésére nézve az általános feltételek 29. és 30. 
§§-ban foglalt megállapodások mérvadók.

5. §.
Az általános feltételek 32. §-ában kikötött két 

évi jótállási idő alatt köteles vállalkozó az általa ki­
szolgált anyag és munkáért kezeskedni, tehát az emlí­
tett § ban foglalt határoz vány ok e tekintetben is irány­
adóknak nyilváníttatnak.

Vízvezeték- és csatorna-berendezési munka.
1. §•

Az eredeti költségvetésben foglalt vízvezeték- és 
csatorna-berendezési munka foganatosításánál a legjobb 
minőségű anyagok használandók és a leggondosabban 
készítendők el, hogy mindennemű utólagos javítások 
elkerült essenek.

két pelyhével rakja mely könnyű, ruganyos s ezért 
rendkívül becses. Fél kilogramm (1 ff) tollával meg­
tölthető egy nagy dunna, mely egy kalapba is Össze­
nyomható. E szárnyas 2 láb (04 cm.) hosszú s a ten­
gerparton lakik.

Kora Szent Márton madarának nehezen határoz­
ható meg; a vén s a fiatal lúd mintegy egyformán 
néz ki. De mégis kipuhatolható az na a gombostű 
gombját gágogó tollasunk bőrére teszsziik s azt éles 
végénél fogva nyomjuk. Ha legkisebb nyomásra a gomb 
behatol a bőrbe: úgy dicső szárnyasunk még ifjú s e 
szerint épen pecsenyének való; ha pedig erősebb nyo­
másra sem megy át a gombostű gömbje e bőrön: ak­
kor Sz.-Márton madara veterán s az eladónak súgjuk 
fülébe :

„Nem az ám az asszony,
Kinek vén lúd ja van;
Hanem az az asszony,
Kinek szép lánya van.“

Maradjon csak magnak az idősebb Szent Mártoi 
madara, hadd szaporítsa tavaszkor vagy nyár elejéi 
a gágogok nemes világát, mely harminc nap mulví 
kel ki a tojásból. A kiköltés ideje alatt olyan hű 1 
lúd anya, hogy táplálékát elébe kell tenni, másképei

éhen vesz el. A kisdedek otromba fejnek és sárga pe­
hely szerű mezbe vannak bujtatva, melyet azok másfél 
hónapig hordoznak. Ekkor megnyerik igazi tol huzatu­
kat s alakjukat. Már piciny korukban szeretik a vizet; 
s igen furcsa jelenet, midőn tyúk gondjaiba bízatnak 
a libák s ezek a vízbe rohannak, a faképnél hagyva 
a parton tipegve hüledező s kotkodákoló anyát, mintha 
csak azt mutatnák a rajok mérgesen s kétségbe eset­
ten lármázó tyúkra: „Sok lúd disznót győz.“ De azért 
a gondos anya felneveli mostoha kicsinyeit, melyek, 
ha mészárszékre nem kerülnek, késő vén séget eltudná­
nak érni. Egy mecklemburgi gróf egy vádlód szárnya 
alá pléhlemezt erősített, melyre az akkori évszámot 
vésette. Hosszú idő múlva a mágnás unokájának ke­
zébe került a plélilemezes tollas s irne kiderült, hogy 
a vad lúd 85 évet élt. Nem is bánnák Szent Mártonnak 
szegény madarai, ha a gyilkos emberek megengednék, 
hogy ők szárnyas Mathuzálemek lennének ; akkor olyan 
okosokká nőnék ki magokat, miszerint azt is megtud­
nák fejteni: „Mi módon hajtható egyszerre háromfelé 
egy lúd?“

Városy Mihály.
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A vállalkozó köteles ezen munkákat saját fel­
ügyelete es saját munkásai által készíttetni, meg nem 
engedtetvén, hogy ezen munkák bármelyikét alvállal­
kozók áltál eszközöltesse.

2- §■
Köteles a vállalkozó a mellékelt költségvetésben 

megnevezett mindennemű csövekből, csapokból és e-yéb 
tárgyakból egy-egy darabot az építési bizottságnak be­
mutatni, mely darabok az elfogadás és jóváhagyás 
után az építés vezetőség által fognak megőriztetni s a 
későbbén foganatosítandó munkánál a szállítandó anya» 
összehasonlítására szolgálandnak.

3- §*
fksak is azon anyag használható a munka foga- 

natositasanál, mely a mintadarabokkal teljesen meg- 
egyezo s más anyagot, mely az építésvezetőség által 
nem eleg jónak, szilárdnak vagy tartósnak találtatnék, 
xd8y /l adutadarabok kai megegyező nem volna, tarto­
zik vállalkozó az építésvezetőség felszólítására az épü­
letiéi azonnal eltávolítani és újabb és teljesen jó an varr- 
gal. illetőleg munkával pótolni.

Az ilyen visszautasított, hibás vagy silány mun­
kám t és anyagért vállalkozó semminemű kártérítést 
nem követelhet.

(Gyűjti: Mane-Tekel-Phares.)
— Hides anyám, az uj kérőnek ebédre minő tész­

tát csináljunk ?
— Kitoló fánkot.

*

Barátom, ez a kisasszony minden áron a tied 
akar lenni.

— Én pedig teremtuescse mindjárt a múzeumnak 
ajándékozom.

Midőn egy bécsi színházban kilencvenszer egy­
másután adták a „Szamárbőru-t, egy uracs szomszéd­
jához fordult e szavakkal :

— Ma már három hónapja, hogy mindennap a 
szamárbőrben vagyok !

— Hm! — feleli az — idősebbnek tartottam Önt 1
*

A debreceni vásárról vígan hajtott haza egy 
borjúkereskedő. Otthon kérdi tőle felesége:

— No apjuk, volt-e jó vásár ?
— Volt biz' anyjuk, harminc forint a nyereség, 

kilencven a veszteség.
#

Egy kézfogó alkalmával kérdi a násznagy a meny­
asszonytól :

— Hány éves hugomasszony ?
A menyasszony a sok ceremóniától meghatva, j 

zavarodottan feleli:
— Már bizonyosan nem tudom: tizennyolc-e, hu­

szonnyolc-e, harmincnyolc-e, de azt bizonyosan tudom, 
hogy nyolcas is van közte.

4.
A munkák betejezese- es fölszerelésére a követ­

kező határidők állapíttattuk meg u. m. a vízvezeték 
berendezésére 3 hónap, a csatornázási munkára 2 hó­
nap azon naptól számítva, melyen az építésvezetőség 
ezen munkák foganatosít a sat elrendeli. Ezen határidők 
illegnem tartása esetében minden napi mulasztásért 20 
Irt azaz húsz forint bírságot tartozik fizetni.

Azon tárgyakat illetőleg, melyek a fönt felsorolt 
: vízvezeték berendezése után, közvetlenül a használatba­

vétel előtt helyezcmlök el vagy erősítendők fel, tartozik 
a vállalkozó magát az épités vezet őség utasításához al­
kalmazni és az említett tárgyakat csak az építésveze­
tőség határozott utasítására elhelyezni vagy felerősíteni.

5- §•
Vállalkozó köteles az építésvezetőség felszólítá­

sba a tön nevezett munkákat megkezdeni és azt oly 
eiélylyel folytatni, hogy a többi kézművesek munkáik 
folytatásában feltartóztatva ne legyenek.

(i- §•
Kötelezi magát a vállalkozó, hogy az építésve­

zetőség tudta és engedelme nélkül semminemű munkát 
eszközöltetni, a jóváhagyott és elfogadott berendezési 
tervrajzoktól pedig önhatalmúlag eltérni nem fog, és 
végre, hogy az építésvezetőség utasításait és rendele­
téit pontosan teljesíti.

7. §.

Azon esetben, ha hiányos kidolgozás miatt vala­
mely munka az építésvezetőség által jónak és használ­
hatónak nem ismertetik el, köteles a vállalkozó a hiá­
nyos munkát saját költségén eltávolítani és újból elő­
állítani. '

8‘ §1
A vízvezeték és csatorna berendezési munkák vál­

lalkozója köteles azokat ,a jóváhagyott ajánlatban fog­
lalt egységi árakért az épités színhelyén elkészíteni, 
nem engedtetvén meg, hogy ezeken kívül bármi néven 
nevezendő járulékokat, pótlékokat vagy mellékes kia­
dásokat számadásba hozzon, minthogy ily összegek nem 
téríttetnek meg.

»• §•

A vízvezeték és csatorna berendezési munkák 
gyors előhaladása tekintetéből köteles a vállalkozó arról 
gondoskodni, hogy mindig megkívántaié számú ügyes 
segédek foglalatoskodjanak az épületen.

10. §.
A szállított anyag és ebből készült munkák jó­

minőségéért és tartósságáért vállalkozó az általános 
feltételek 32-ik tj-ban kikötött két évi jótállási idő le­
tol y fáig felelős, és köteles minden, ez idő alatt észlel­
hető kárt és hiányt az első felszólításra azonnal és 
minden kártérítési követelés nélkül saját költségén hely­
reállítani.

11. §.

A teljesített munkákért járó kereseti összegek 
utalványozása és kifizetése az általános föltételek 29. 
és 30 §§-ban foglalt határozatok szerint történik.

12. §.

Azon agyag-, esetleg vas- és ólomcsőveknek, me­
lyek ezen munkák foganatosításánál használandók, az 
építésvezetőség által meghatározandó súlylyal kell fo­
lyó méteren kint bírniuk és a megkívánt * légköri nyo­
másra kipróbálva lenniük.
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<1 ogaban áll az épit és vezetőségnek, hogy azon 
agyag-, esetleg vas- és ólom csöveket, melyeknek fész­
ere je iránt kételyei támadnának, a vállalkozó költségén 
ujabbi próbának vesse alá és csak a kedvező, illetőleg 
kielégítő eredmény után engedje meg azon anyagok to­
vábbi feldolgozását.

Szobafestő munka.
1. §•

A szobafestő munkák vállalkozója köteles a mel- I 
lékelt költségvetésben foglalt munkákat az épitésveze- ! 
tőség utasítása szerint tiszta és tartós enyvfestékkel 
festeni, melynek színt ereszteni nem szabad.

Az egyes helyiségeknek mi módon leendő festése 
az építési bizottság által fog meghatároztatok

§•

X állal kozó köteles az ép i tés vezet őség felszólítá­
sára a szobafestő munkát azonnal megkezdeni, az 
ugyanaz által kitűzött határidőre teljesen befejezni, el­
leneseiben minden napi mulasztásért 5 frt azaz öt fo­
rintnyi bírságot fizetni.

3. §.
A teljesített munkák, illetőleg a festékek jó mi­

nőségéért vállalkozó az általános föltételek 32. §-ában 
kikötött két évi jótállási idő lefolytéig felelős és kö- 
teles minden ez idő alatt észlelhető hiányokat az első 
felszólításra azonnal és minden kártérítési követelés l 
nélkül saját költségén kijavítatni.

4. §.
A tényleg teljesített szobafestő munkáért járó ke­

reseti összegek utalványozására és kifizetésére nézve 
az általános föltételek 29. és 30. §§-ban megállapított 
határozványolc mérvadók.

Kályha és takaréktüzhely munka.
1

Mindenek előtt kiköttetik, miszerint csakis töké­
letesen jól kiégetett tűzálló, egyenes, síma, tiszta, re­
pedésmentes, szóval minden tekintetben ép és teljesen 
jól összeillesztett, részekből összeállított kályhák fogad­
tatnak el, a fiistcsuvek függélyes vagy vízszintes el­
helyezését az építésvezetőség rendeli el; ezek szerke­
zeténél tisztíthatóságukra, és könnyű hozzáférhetősé­
gükre nagy gondot kell fordítani.

S'
A kályháknak a külső- belől-fütőknél a belső aj­

tócska, hamu tartó, védlcosar, tüzraes és több efélék 
kiegészítő részeit kepezvén, ezek díjjai a költségvetési 
összegbe bele értendők.

3. §.

\ állal kozó köteles úgy a fehér mint szürke kály­
hákból egy-egy darabot az építési bizottságnak előze- * 
tesen bemutatni, és a többiek csak is az elfogadott min­
táknak mindenekben megfelelően állíthatók ki; minden 
el, 116,11 fogadott kályhák vállalkozó által saját költsé­
gén megfelelőekkel tévének pótlandók.

4- §•
, A takarék tűzhely ele, az előirt alkatrészekkel, az 

építésvezetőség megrendeléséhez képest állítandók elő; 
minden el nem fogadott takaréktüzhely vállalkozó által 
sajat költségén újból lévén előállítandó.

5. §.

1 g\ a kai \ ha kát mint takarektüzh el veket tarto­
zik vállalkozó az építésvezetőség által megállapított 
halai időkre teljesen előállítani; elleneseiben minden

napi mulasztásért 10 frt azaz tiz forint bírságot köte­
les fizetni.

1). §.

Úgy a kályhák, mint takaró let üzhelyek — figye­
lemmel méreteire — darab szám szerint fognak felszá­
míttatni.

7. i).
A tökéletesen elkészített, felállított és átvett 

munkák után járó kereseti összegek utalványozására 
és kifizetésére nézve az általános feltételek 29. és 30. 
§§-ban foglalt megállapodások mérvadók.

3. §.

Az általános feltételek 32. §-ában kikötött két 
évi jótállási idő alatt köteles vállalkozó az általa ki­
szolgált anyag és munkáért kezeskedni, tehát az em­
lített ij-ban foglalt határozvá nyolc e tekintetben is irány­
adóknak nyilváníttatnak.

Kelt Zomborban 1879. évi augusztus hó 25-én.
Sándor Béla s. k.

alispán.

TEAlTO:ij

a gyermeknevelésről.
Kedves Barátnőm !

Hallom, hogy gyermekeidet nagyon is gyöngé­
den neveled.

Azt akarod, hogy : jó anya légy?
De barátnőm 1 a jo anyunak kötelessége nem any- 

nyira arról gondoskodni, hogy gyermekeinek kellemes 
érzéseket szerezzen, hanem hogy őket mentül koráb­
ban arra szoktassa, ami minden erény alapja: mérsék­
letre és az érzéki vágyak fékezésére.

Tehát leginkább arra kell ügyelned, nehogy a 
szerető anya gyermekeinél a hízelgő szerepét játsza.

Az oly gyermekek, kik leggyengébb koruktól fog­
va elkényeztetve neveltettek, okvetlenül képtelenek 
lesznek az érzéki kedvtöltésnek — mely reá jók oly 
erősen hat — valaha ellentállani.

Kötelesség tehát édesem őket úgy nevelni, hogy 
természetük semmi feszes irányt ne kapjon, ami meg 
fog történni, ha lelkűkben a gyönyör kap uralomra és 
testük megszokja mindig csak a kellemes érzések óhaj­
tását, — következésképen ez mindig túlságosan izgat­
ható és elpuhult, amaz minden munkának és erőfeszi- 
tesnek ellenségévé lenni kényszerül.

Azért semmi sem szükségesebb, mint hogy növen­
dékeinket, ahoz legjobban szoktassuk, amit leginkább 
nem szeretnek, ha ahoz savanyu, szomorú képet vág­
nak, s az nekik rőszül esik is.

Azon cél elérésére, hogy a gyermekek ahelyett 
hogy a szenvedélyek rabszolgái és a munkától oly

*) Py thagorasnak, a hires krotoni bölcsésznek neje, — 
ki lángelméje, lelki jósága, női erényei s kellemei által korának 
és nemének egyaránt kimagasló alakja.

A bo.es nő' több levelet hagyott hátra, melyek egyikét je­
len számunkban — melyben Krajcsik Soma munkatársunk a gyer­
meknevelésről folyton értekezik — alkalomszerűnek találtuk 
közölni.

Teano egy másik, még érdekesebb levelét ,,A féltékeny­
ségről“ jövő' számunk fogja hozni. ’ Szerk.
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Iilegenkeddli, mint n gyönyör után kapkodok legyenek 
mnes jobb eszköz, mint ha a szépet és nemest becsül’ 
m magukat a gyönyörtől visszatartani s a munkára 
adni korán megtanulják.

Azért kedves bai'átnőm, ha te gyermekeidet fe­
leslegesen es drágán táplálod, reá jók sokat keltesz 
hogy most ezen, majd ama gyönyört számukra 
szeiezzei , — megengeded, hogy mindig játszanak 
kedves csapongásaikat űzzék; — megtűröd hogy min­
dent mondjanak és tegyenek a mi eszükbe ötiik- — 
mindig- attól félsz nehogy a kedves gyermek sírjon s 
ilyenkor íparuodol őket nevetésre bírni; — örömedet 
találod benne, ha a gyermek dajkáját üti vagy neked 
is csúf neveket ad, - továbbá ha felettébb gondosko­
dói arról, hogy gyermeked nyáron hűvösben, télben 
mindig jó melegen s puhán betakarva tartassák, —
úgy engedd kimondanom: hogy ezeket igen helytelenül 
teszed.

Á Bács-Bodrog legyei történelmi és földrajzi társulat alapszabályai.
varmegyei

látod-e, hogy a szegények gyermekei, kik 
mindezekről mit sem tudnak, mindamellett könyebben 
felveszik magukat, nőnek, gyarapodnak s átalában job­
ban érzik magukat?

Te azonban úgy neveled fiaidat, mint valóságos 
kis Sardanapal-okat és ezen elkényeztetés által meg­
töröd férfiúi természetüket, mely bajból azok soha ki 
nem fognak gyógyulhatni.

Mert kérlek: mi lehet az olyan fig-yermekbőí, ki 
mihelyt azon percben enni nem kap, mindjárt sírásra 
fakad? — ha meleg van, mindjárt oda lesz, ha hideg 
\an, vacog ? ha enni akar, mindig a legnagyobb 
nyalánkságot követeli ? — ha valami tőle megtagad- 
tutik, ismét- rikácsol es akarja, hogy mindig igaza le­
gyen ? — ha mindig nem tömik, mérgelődik? — rö­
viden . semmi foglalkozást nem ismer, mint a mulato­
zás után tutkozast és a hasztalan gyönyörökben hen- 
csergést? Mi egyéb lehet az ily elkényeztetett gyer­
mekekből - ha a férfi kort elérik — saját és mások 
szenvedélyeinek rabszolgáinál ?

Tehát édes barátnőm komoly föladatoddá tedd : 
gyermeknevelésed rendszerét egészen reformálni s az 
elpuhult helyett szigorú nevelést léptetni házadba.

Szoktasd őket, hogy az éhséget, szomjúságot, me­
leget, hideget kiállani tudják és békével tűrni, ha fel- 
lebbvalóik, vagy náluk korosabbak által megszégye- 
nittetnek. Mert a megedzés, munka és a testi alkal­
matlanságok tűrése az az ifjú kedélyre, ami a timsó a 
szövetre nézve, melyet az ember bársonycsiga vérével 
akar fösteni; — mentül jobban átázik attól, annál mé­
lyebben hat be a festék, annál szebb, élénkebb és tar- 
tósabb lesz a szin.

Láss tehát hozzá édesem, hogy gyermekeid úgy 
ne járjanak, mint a szőlőtőkék, melyek ha rósz nedűk­
kel tápláltatnak, szükségképen rósz fürtöket teremnek.“

1. A társulat rime „Bács-Bodrog 
tőitenelmi es földrajzi társulat.“ székhelve Zombor sz. 
Hír. varos.

2. §. A társulat célja Bács-Bodrog vármegye 
tői tenelmi múltja es jeleneitek lehető földerítése. Az

, erre vonatkozó szakmunkák figyelemmel kisérése, a 
hazai történettudomány, statistika és földrajz míve- 
lese es megkedveltetese minél szélesebb körben.

•1. L célt elemi nemcsak a szakkepessegek és 
szak kedvelők egyesítése, történelmi és statistikai, va­
lamint földrajzi dolgozatok ivása, kiadása vagy nyil- 
x anos felolvasása, hanem nyilvános gyűlések tartása, 
kirándulások eszközlése, levél- és könyvtár berende- 

! zése által törekszik.!
4. §. A társulatot képezik a) az alapitó, h) az 

évdijas, c) a tiszteletbeli tagok. Alapitó tag lehet 
azon honfi vagy honleány, ki a társulat céljainak elő 
mozdításához legalább 100 o. e. forint készpénz vagy 
annak megfelelő s öt százalékot (pft) jövedelmező ér­
tékpapírt tesz alapítványul. Évdíjas tag lehet azon* 
honfi vagy honleány, ki a társulat pénztárába éven­
ként 3 o. c. forintnyi tagdíjat, befizet, s ez összeg fize­
tései e (.3) barom évre kötelezi magát. La kilépését a 
harmadik év utolsó közgyűlésén írásban ki nem jelenti, 
kötelezettsége további 3 évre szól. Tiszteletbeli tagok 
oly egyének, kik a történelem, statistika és földrajz 
tu ui, nemkülönben a társulat, körül elismerésre méltó 
érdemeket szereztek, ezek a választmány ajánlatára 
a közgyűlés által titkos szavazat útján választatnak; 
a megválasztottak elnök és titkár által aláirt diszok- 
mányt nyernek. Ugyancsak ekép aláirt egyszerű ok­
mányt nyernek az alapitó és évdíjas tagok.

o. §. A társulati elnökség áll egy elnök és két 
alelnökből; ezek a társulatot a választmánvnval egyet­
értve vezetik és igazgatják.

0. k- Az elnök a társulatot a hatóságok és má­
sok irányában képviseli, a gyűléseken s üléseken ő 
elnököl, s jogában áll, ha a társulat érdekei sürgető- 
leg kívánják, rendkívüli üléseket is hirdetni. A tagok 
egyenlő szavazatai esetén döntő szavazattal bir. Jogá­
ban «ill a pénztár állapotút barmikor megvizsgálni, a 
tagsági okmányokat a titkár ellenjegyzése mellett 
aláírni.

7. í;. Az alelnökük az elnök helyettesei; egyi­
kük székhelye mindig Zombor városában van.

8. §. A társulat titkára évi és havi üléseken 
előterjesztői hivatalt visel, a határozatok végrehajtá­
sáról gondoskodik, a jegyzőkönyvet melyet az elnök­
lővel együtt aláír, vezeti, a levelezéseket folytatja. 
Könyv- és irattárra felügyel. A titkár az egyetlen 
tisztviselő, ki — n társulat anyagi állapotához képest

dijazt.itik. I iszteletdijat a választmány hozza ja­
vaslatba.
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9. §. A pénztárnok a társulat vagyonát kezeli s 
arról havonként jelentéssel, évi közgyűlésen részletes 
számadással tartozik. Pénzt a választmány határozata 
alapján elnöki utalványra szolgáltathat ki.

10. ij. Az ügyész a társulat jogait védi.
11. §. A választmány, mely 1*2 központi és 12 

vidéki tagból áll, havonként általa előre s egész évre 
megállapított napon Zomborban vagy más városban 
nyilvánosan tartja üléseit. Julius és augusztus hóban 
nem tartatnak ülések.

12. §. A választmány az elnökök egyikének ve­
zérlete alatt ezen havi üléseken igazgatja a társulat 
ügyeit, meghatározza a kiadványokat és az azokra 
fordítandó összeget, az évi költségvetést elkészíti, a 
közgyűlés tárgyait, napját a vidéki kirándulás idejét 
s helyét megállapítja; a társulat gazdasági ügyeinek 
vitelére, irodalmi kiadványai felügyeletére, benyújtót s 
felolvasásra szánt munkák megbirálására s a társulati 
számadások megvizsgálására bizottságokat nevez ki, 
melyek a havi üléseken tesznek jelentést.

13. §. Választmányi taggá a társulat bármely 
tagja megválasztható, különös tekintettel mégis a szak­
férfiúkra.

14. íj. A választmányi tagoknak jogukban áll a 
havi üléseken a társulat szakába vágó felolvasásokat 
tartani, a társulat ügyeit illető indítványokat tenni, 
azokra határozó szavazattal be is folyni. Kötelességük 
pedig, kivált a Zomborban lakóknak, a havi üléseken 
rendesen eljárni s az ügyek vitelében megbízatás sze­
rint az üléseken kívül is munkás részt venni.

15. §. Az elnököt, alelnököket, titkárt, pénztár­
nokot, ügyészt és a választmányi tagoltat a közgyűlés 
titkos szavazas utján szótöbbséggel 3 évre választja.

16. §• Társulati tagok a választmány által sza­
vazat többséggel választatnak s az elnök és titkár 
által a lairt oklevelet nyernek, melyet kilépésük után 
köteleztetnek visszaadni. A társulat minden rendű tagjai 
es tisztviselői telvannak jogosítva az őket megillető 
társulati elmek basznál hatására.

17. ij. A választmányi ülések julius és augusztus 
kivételével havonként egyszer s előre meghatározott 
napon, Zomborban, vagy más városban tartatnak. Ezen : 
üléseken szavazattal csak a választmányi tagok bírnak, : 
határozat-hozatalra legalább 8 választmányi tag jelen­
léte szükségeltetik.

18. A választmányi üléseken kívül a társulat I 
minden év nagyhetében közgyűlést tart Zomborban, a | 
melyen minden tag egyforma szólás és szavazat jog- j 
gal bír. Tárgyai: a tisztviselőválasztás, az előlege« I 
költségvetés megállapítása, az alapszabályok netáni 
módosítása, nyílt számadás a társulat anyagi állapo­
taiéi, Un abba tudományos értekezés. A közgyűlés

piogiaminjat a választmány állapítja meg.
19. §. A vidéki kirándulás melyek helyét és 

napját a társulat választmány! üléseken évről-évre

határozza meg, tárgyai: egy nyilvános ülés tartása, 
szakértekezletekkel, buzdító beszédek, levél, könyvtári 
és népéleti buvárlatok, szóval mi a társulat szakmái 
iránt részvétet, érdekeltséget gerjeszthet.

20. íj. A társulat hivatalos nyelve a magyar.
21. §. A társulat bevételét képezik a fen meg­

határozott alapítványi összegek, a 3 fr-os tagdijak, a 
kiadványok jövedelmei a lelkes ügybarátok részéről a 
társulat számára várható adományok és hagyományok.

22. íj. A tagdijak és adományok a mennyiben ez 
utóbbiak alapítványi természettel nem birmuk, vala­
mint az alapítványok kamatai a társulat kiadásainak 
födözésére fordítatnak magok, az alapítványi öszsze- 
gek, valamint ezek természetével bíró adományok és

i hagyományok alaptőkéül bisztos helyre letetetvén gyü- 
■ mülcsoztetnek, elkölteni ezeket nem szabad.

23. íj. A társulat vagyonát képezik a részére 
; gyűjtött és ajándékozott okmányok, könyvek, régiségek,

ezekből a társulat Zomborban történelmi múzeumot

24. §. A társulat nagy pecsétje, mely a titkár 
őrizete alatt áll „ Bács-Bodrog vármegyei történelmi és 
földrajzi társulat, Zomborban 1877.“ köriratot visel. 
A pecsét-cimer részének meghatározása az első válasz- 
mányra bizatik.

25. §. A társulat feloszlását csak oly közgyűlés 
határozhatja cl, mely előleges kihirdetés folytán e cél­
ból hivatott össze s a társulat összes tagjainak két­
harmada a feloszlatás mellett van. Ha a tagok e szük­
ségelt mennyisége nem jelennék meg, akkor az e célból 
egy havi határidőre egybehívott közgyűlés többsége 
határoz.

2(1. §. A társulat feloszlása esetében annak alap­
tőkéje s minden egyéb vagyona, a közgyűlés határo­
zata szerint, valamely hazai közintézet rendelkezése 
alá boesájtatik.

ZE^Z-ü.lönf'éle-
Hymen. F. hó 13-án a zombori g. k. egyházban 

fényes esküvő ment véghez. T. i. Kronies úr vezette 
oltárhoz \ uics Helen kisasszonyt. A lakodalmi menet 
impozáns volt; mintegy 30 szebbnél szebb fogaton 
foglaltak helyet a számos vendégek; a menyasszony 
négylovas díszfogaton ült. Legyen boldog az nj há­
zaspár !

A pálinkafélék mérgező hatásáról. Sokat írtak, és 
még többet beszéltek már az alkohol mérges voltáról. 
Ez azonban azon tárgyak egyike, melyekről mm árt 
ménnél gyakrabban megemlékezni. Köztudomású dolog, 
hogy minden fajta alkohol méreg, arról tehát nem be­
szelünk. Legújabban Dujardin Beaumetz és Audigé a 
közönségesen italul használtatni szokott pálinkafélék­
nek az állati organ!sinusra gyakorolt káros hatását 
kutatták kutyákon megejtett kísérletek által. — Kí­
sérleteik ered menye a következőkben foglalható össze:
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Az alkoholok többé-kevésbbé mind mérgesek; - az 
úgynevezett egyatomu alkoholok mérgező hatása annál 
nagyobb, mennél bonyolódottabb ehemiai összetételük. 
IC szerint az italul használtatni szokott „szesz“-eket, 
kezdve a legkevésbbé mérgesen, a kővetkező rangtoko- 
zat illeti meg : első helyen áll a borból készült szesz 
az „égett bor“ vagy cognac, mert ez majdnem tisz­
tán csak aethylal kohol bél áll; második a körtemust- 
ból. bai Hindik az almából és a szólőtőrköIybő 1 készült 
pálinka, minthogy ezekben mindig propyl-, oenanthyl- 
és caprilalkohol található; ezeknél ártalmasabb a ne­
gyedik és ötödik helyen álló, a cukorrépából, illetőleg a 
gabonából előállított pálinka tetemes propyl-, butvl- 
es amylalkohol tartalma miatt; — mindezeknél mér­
gesebb s azért utolsó helyen áll a krumpli-pálinka, 
mert ebben foglaltatik aránylag a legtöbb butyl- és 
amylalkohol. — Ezeket a kísérleti eredményeket és a 
belőlük levont következtet esek et az alkohol-mérgezések 
statisztikája is igazolja. A ki tehát az „appetitóriuin“ 
nélkül el nem lehet, legalább eognac-ot jgyek! (Gaea, 
1879. 9-ik füzet).

Oltott paradicsom-alma. Az ebszőlőbe (Solanum 
dulcamara) oltott paradicsom-alma E. A. Carriére kí­
sérlete szerint igen kitűnő eredményekre vezetett. Az 
ilyen alanyra oltott paradicsom-almák némelyike 3 mé­
ter magasra is megnőtt, gyümölcse sokkal édesebb volt 
és kevesebb magot tartalmazott, mint a nem oltott pa 
radicsom-almáé. („T. K.“ után.)

A tojás megromlásának oka. A tóját megromlását 
Dr. E. Zimmermann megfigyelései szerint mindig a to­
jásba jutott parányi szervezetek, az úgynevezett bak­
tériumok és penészgombák okozzák. E szervezetek ren­
desen kívülről a tojás .lóján át jutnak a tojás fehér­
jébe, bár az is lehet, hogy már a párzás alkalmával 
jutnak be a tyúk petevezetékébe, és igy már eredeti­
leg bent vannak a tojásban. („T. K u után.)

A trichinákról. W. T. Beifiel d és H. F. At­
wood élő triebinákkai sok kísérletét tettek; kutatá­
saiknak tárgyai kiválóan patkányok voltak. E kísérletek 
alkalmával kitűnt, hogy ha a patkányok hosszabb idő­
közökben kevés trichinös húst esznek, ez nekik semmi 
bajt sem okoz. Többek közt 56 grammos patkány hat 
héten át minden 2-ik, 3-ik nap kevés fertőzőt húst 
evett meg és e mellett kitűnő egészségnek örvendett. 
Ekkor megölték, és testében körülbelül százezer tri- 
chinát találtak. Ezek láttára Belfield olyan bátorságot- 
kapott, hogy tizenkét trichinát megevett, s még három 
hét eltelte után sem lett semmi baja. Ezenkívül a 
vizsgálatoknak az az eredménye volt, hogy kiderítet­
ték, hogy ha a léhez, melyben a sóderokat pácolják, 
kevés kénessavat elegyítenek, a trieb inák mind megdög- 
lenek. (Boston Medical and Surgical Journal, 1878. dec.)

Uj zenemüvek. Táborszky és Barsch zenemű keres­
kedésében Budapesten m égj ént: 2-ik ábránd magyar 
dalok felett: 1) „Befútta az utat a hó . . .“ Állaga

Gézától. 2) „Hej be szennyes ez a maga kendője.“ 3) 
„Sötét az éj . 4) „Szőke legény, piros barna leány.“
Zongora kísérettel hegedűre szerzé Huber Kárólv. — 
Ara 1 forint 50 krajcár.

„Magyar Dal-Tár, a magyar nép kedvelt dalainak 
gyűjteménye dallam szerinti rendben. “ Ezen eiin alatt 
jelent meg He mii eke Rezső könyvárus és kiadónál 
Győrött egy dalkönyvecske, mely a már sok ezer pél­
dányban elterjedt ,.Magyar Dal-Album“ cimű és zongo­
rára alkalmazott 200 dallamnak szövegkönyvét képezi 
magában ioglalva mintegy 400 népdalt, melyeket ama
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kint is egészet képez, mig együttvéve egymásnak ki­
egészítéséül szolgálnak; igy a hazai zeneértő közönség 
mindkét művet együtt veemli, mig a zenét nem értők 
csupán a dal könyveket kedvelik, külföldön pedig, hol 
a szöveget nein értik, a „ Dal-Album “-nak van roppant 
nagy kelete. A „Dal-Tár“ tehát a magyar közönség 
számára lett kiadva, mely egy-egy dallamra annyi dalt
tartalmaz, a mennyi arra feltalálható volt és pedig 
mint címe is mutatja, dallam szerinti rendben. A 
„Magyar Dal-Album“ ára tűzve 1 frt 20 kr, diszkütés. 
ben 2 frt 40 kr; a „Magyar Dal-Tár“ ára fűzve 80 
kr, diszkötésben 1 frt 60 kr; egy-egy dallam tehát a 
hozzá tartozó dalokkal együtt a fűzött kiadásban 1

! krba és diszkötésben 2 krba kerül. Kaphatók Győrött 
Heimicke Rezső könyvkereskedésében, valamint m nílen 
könyvárusnál az országban. A magyar népdalodnak e 
rendkívül olcsó kiadása folyt attain i fog !

Világosságot kérünk. A kit teendői arra kénysze­
rítenek, hogy városunkban az est homályában térjen 
haza nyugtot lelni fáradalmai után a családi körben : 
bizonyára mindannyiszor tapasztalja, hogy a csekély 
világítás mellett a koromsötétségben kell botorkálnia. 
A közóhajnak vélünk eleget tenni, ha az illető ható­
ságot arra kérjük, hogy éjji lámpákat mennél nagyobb 
számmal állíttasson fel.

Felhívjuk * t. c. olvasó közönség figyelmét az 
osztrák-magyar bank szegedi fiókintézetének hirdet- 

j menyére, mint a mely intézet bankképes váltók, ér­
tékpapírok és különféle szelvények leszámítolásával és 
a legváltozatosabb utalványok kiállításával és bevál­
tásával fog foglalkozni.

B. X. A marhavész $Ilen. A földmivelési minisz­
teri mn Vas, Zala, Somogy, Baranya, Bács-Bodrog és 
Torontálmegyék közönségéhez rendeletet intézett, mely­
ben szigorú intézkedéseket tesz, nehogy a keleti marha-

I vész. mely Boszniában nagy kiterjedésben 
I dühöng és a hazánkkal közvetlen szomszédos orszá­

gok és tartományok területére is átterjedt , hazánk 
j területére is átcsapjon. A miniszter felszólítja az illető 

megyéket, hogy a már elrendelt határszéli intézkedések 
mellett a nevezett megyék egész területén az állandó 
óvintézkedések teljes foganatba vételét folytonos 1 eg - 

i éberebb ellenőrzés utján biztosítsák; figyelmeztessék 
1 az összes lakosságot, de különösen a iibarhatulajdono*
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sokat, marhakereskedőket, állatorvosokat, állatrendőri 
bizottsági tagokat, gazdatiszteket, pásztorokat, nyúzó- 
kát, hogy leg súlyosa b b 1) ii n t e t é s terhe a 1 a 11 
kötelesek minden egyes szarvasmarha darabnak tudo­
másukra jutott belső megbetegedését a hatóságnak fel­
jelenteni, hogy ez a betegség kórisméjét megállapítsa 
és a kór kiirtására szükséges intézkedéseket rögtön 
elrendelhesse. — A megyei hatóságok a marhavészről 
szóló „Rövid útba igazítás •* cinül nyomtatványt küldjék 
szét, hogy mindenki tájékozhassa magát teendői iránt. 
Különösen 
s é g e k,
kaimat, hogy az érintett rövid útbaigazításban foglal­
takról a népet felvilágosítsák, feltüntetve egyrészről a 
kárt, mely azok meg nem figyeléséből ered, másrészt 
figyelmeztetve azon előnyökre, melyek megbetegedések j 
rögtöni feljelentése esetében az állam részéről az egye- j 
sebnek nyujtatnak, végre utalva azon súlyos bünteté­
sekre, melyek a törvény ellen vétőt érik.

A személyszállító gőzösök menetrendé
1879. November 2-tól kezdve

további rendelkezésig.

Felfelé:
BEZDÁNBÓL BUDAPESTBE : vasárnap, hétfőn, kedden, 

szerdán és csütörtökön délutáni 2 órakor.

Lefelé :
BEZDÁNBÓL OBSOVÁBA: szerdán és szombaton reggeli 
6 órakor és BEZDÁNBÓL ZIMONYBA : kedden, szer-

A Mohács-Pécsi vasút vonatai a gőzösök 
meneteivel közvetlen összeköttetésben állanak

A pénzügy ministen um 1878 évi 51899. számú rendelete értelmében 
bélyegmentes.

Felelős szerkesztő: RADICS GYÖRGY.
Laptulajdonos s kiadó : Ritter m a n n N á n d o r.

meírkeresendők a területen levő lelik e s z-
mikép szíveskedjenek felhasználni minden al- j dán, pénteken, szombaton és vasárnap reggeli 6 órakor.

82. szánt
Egyhá zvéd. 187Í). ÍRLEMTÉSi HIRDETMÉNY.

Szabad kit. Zombor város rom. katli. egyházvédnöksége részéről ezennel közhírré tétetik, misze. 
mit Zombor városa területén az úgynevezett gradina-pusztán felépitend > elemi iskolai épület céljából, — 
mely két lakszoba, egy iskolai tanteremből, egy konyha, pince, egy éléskamara, előcsarnok és egyéb mellék 
épületekből a Hand az ezen épülethez szüksegelfető mindennemű munka és anyaggal együtt kikiáltási 
aiul o. é. 4440 írtra előirányozva lévén. — í. évi november hó 80. napjának d. e. 10 órakor Zomborban a 
tóm. katli. egyház védnökség tanácskozási termében Írásbeli zárt ajánlatokkal egybekötött nyilvános szóbeli 
árverés íog megtartatni, melyre a vállalkozni szándékozók ezennel meg hivatnak.

Minek folytán az írásbeli zárt ajánlatok melyekben az illet i vállalkozni szándékozónak neve, pol- 
gái i állása, 1 endes tartóz kodasi helye, — továbbá az ajánlati összeg szóval és számmal tisztán kiírandó, 
és az előirányzott költségvetési összeg 10 százalékát készpénzben, vagy a budapesti tőzsdén jegyzett árke­
let szel int számítandó érték papírokban leendő melléklésével jól bepecsételt borítékban f. évi november hó 
80. napjának d. e. 9 óráig Koczkár Mihály elnök úr kezeihez nyújtandók be.

Az itt meghatározott időn túl, és az árverést már megkezdett idő után, úgy kellékek nélkül ne­
talán beérkező ajánlatok figyelembe nem fognak vétetni.

A szóbeli árlejtésnél reszt venni szándékozok kötelesek annak megkezdése előtt a fentebb megha­
tározott mennyiségű biztosítékot az árlejtést eszköz lő választmány kezeibe annál inkább letenni, mivel hogy 
később teendő ajánlata el nem fog fogadtatni.

Az ide vonatkozó műszaki okmányok, és részletes árlejtési feltételek a zombori róni. katli. egy­
házvédnökség tanácskozási helyiségében mindenkor a szokott hivatalos órákban hetekinthetők, — végre meg­
jegyeztetvén :

Miszerint mindazok kik írásbeli zárt ajánlatokat nyújtandnak be, vagy a nyilvános szóbeli árlej­
tésből íészt v esznek, úgy fognak tekintetni, hogy az ide vágó részletes feltételeket és egyéb műszaki ok­
mányokat tökéletesen ismerik.

kelt Zomborban, 1879. évi október hó 19-én tartott róni. katli. egyházvédnökségi ülésében.
Sslávy Ferencs Kooskár Mihály

egyházvédnökségi jegyző. . . . .
egyhazvednóksegi elnök.
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9A , Q , , , Z 09ltrak-,,,Ä*y«r h«'»k i 1.1. u j 0 n n a n fel á i I i t o t t. fiókja 1879. november ^

11 SzeC^ényi Piacz 148' számu ,láz elsö emeletében lévő helyiségekben meg fog nyittatni 
hson, bankhók bankképes váltók, értékpapírok és különféle szelvények lesz á m itol á- 

savai, továbbá: alkalmas értékpapírokra adandó kölcsönnel, nemkülönben Szeged és a többi Éí| 
bankbéliek kozott b a n k u t a Ivanyo k kiállítása és beváltásával, Szegeden vagy más Imiikbe- 
Iveken fizetendő alkalmas váltók, különféle szelvények és értékpapírok bi z om ány ké p en i be-gT* 
h a j t á s á v a 1, valamint bankjegyeknek bankjegyekkel való kicserélésé v e 1, s egyelőre - a rendel- jgL 
kezés alatt álló készlethez képest - ezüst pénznek bankjegyek iránti egyenértékűen (al pari)

|(gj Val° eladasaval 1S - fog foglalkozni. A bankfiók egyszersmind fel van hatalmazva, az osztrák-
magyar bank részvényei, illetőleg zálogleveleinek lejárt, de egy évnél régebben esedé- Sil 
keSS<í nem valt osztalék'> illetőleg* kamat-szelvényeit kifizetni, továbbá bank-záloglevelek, állam- kÉI 

’ |tg) papírok es egyéb, árfolyammal bíró értékpapírok eladására és megvételére megbízásokat elfogadni.
Bővebb felvilágosítások az alólirt bankintézett hivatalos helyiségeiben nyerhetők.
Kelt Szegeden, 1879. év november havában.

OSITRAK-MAGYAR BANK
Szegedi fiókintézet. m

20 9loöetnber 1879. tuirb bo$ í)icr neu cr vidít etc Filiale fcer őftrrreií^if^; 
uitflorífc^en ©attP in ben ini 1. ©tocfliter fe bcé £nufe$ am ©jédiéntji-^lajjc 91 r. 148 befiitblidien 

@1'^ iíofalitáten eröffnet.

Wjza Taéfclbc tuirb fid) mit bér G § f o nt p t i r u n g doh bnnfmüpitjcu 5Bcd))eln, Gffcften nub bmerfen
Gouponét, ferner mit bér 93 e l e [) tt u n fl von liiept ijcciflnetcn 9i>ertl)papiercn, bann mil bér 9lu»ftelluntj titib
Ginlöfuua bon fS a n f a n tu e i f u n a, e n jtuifdien ©pnp'bin unb ben übrigen s13aufp!übeu, mit bér llebevnabme (&$£)

1 r (Sr,®®yjgí bon geeigneten, tn Sjeip’bin ober an anberen iPanfpleiJJcn zahlbaren fBedjfeln, biuerfen Coupon* unb Gffef- yU’&vl
ll *i jum f o m m i f f i o u é tu e i f e n 3 n f a f f o, f nuie mit ber 9$ e r tu e dt y 1 u n e| van 9?anfnotcn gegen ÜB auf- ^4^,4
no ten unb bi$ auf Weitere? and) mit bem Anläufe von © i I b e r m ü tt x e gegen 93anfuoten al pari, und)

W-Sgi duloffigfeit ber uorbanbenou iOiittel, befaffett. 9lud: ift ba* filial • crmäditigt, fällige. j«-bodi n i d) t über ein
3 a [) r vcrfnl leite ^ivibeubni-, bcprliuugeiorife diufeti-Goupon* von 9Iftien, refpeftiuc s|ifaubb:
vih’rvcidhfdi-uuipirifdien '3*auf auSjujatibn unb Aufträge 3HII1 9Itt unb -derfanfe von 'Zhnifpfanbbriefnt
papieren unb anberen ftur* babenben 5Bcrtbpapieren cntgcgcupnicbmeu.

91ä()crc Sluftfüuftc luerben im íhireau brr Unterzeichneten 'Bnnfanftnlt crtl)eilt. 
Szegedin im 9iooember 1879.

ÖSTERREICHISCH-UNGARISCHE BANK
1. Filiale Szegedin.
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Van szerencsém tisztelettel jelenteni, miszerint

f. 1S70. év november hó 1 -éli
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címzett vendéglőt átvevőm, s azt a mai kor igényei 
szerint minden kényelemmel ellátva, újólag berendezem.

Ajánlom üzért e város és vidéke utazó közönsége 
számára, felette olcsó árak és pontos szolgálat mellett.

i

Zombor, 1879. év november havában.
(L

tisztelettel

vendéglős.
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• tositására—n melynek'kü'Í'ts,it<‘'!'!|1tZ:'ínak kibövi,ése és "»««toldása iránti építkezés biz- 
nel árlejtés hirdettetik. ' M °SSzege 339-555 Irt 52 krral van felszámítva - ezen-

az általános2 éTTülXkget^áll'ihd fejtét Í'í“^' ‘"'A e,ő.mérték- él,ulet leirds. úgyszintén 
.negyei ki,-, építész« Mólban,magukban ^1* árlejtési feltételek az e me- 
számlékozök által" megtékin*«,! VC" “ hÍVatal°S Órák alatt vállalkozni

H ára rób ÚÁ'A''' Au' alxar. egészben, akár pedig külön munkanemenként részbeni elválla
“ ^»t t - hattok. községek.'Vagy

Ajánlatok csak Írásban foglalva, kellőleg lepecsételve és a mecrnünWr , • , ,
megfelelő legalább Öt százalékos bánatpénznek készpénzben vagy a budapesti tőzsdei ár'rT'’ 
szerinü értekben számítandó magyar állampapírokban! becsatolása mellett 1879-ík évi deczember 
13-k napjana délután, S oraié megye alispánjánál nyújtandók be; a nem postai uton bTvui
vénv^tolgátatik keinyi',t0Knak a benylU,ás alkalmával alis,,ánilag látta,nozott pénztári elismer-

Minden ajánlattevő tartozik ajánlatában - neve, kora, polgári állása, illetőségi és 
rendes tartózkodás! helyének, úgyszintén ajánlati összegének számszerű megnevezése s betük- 
ceh kiírása mellett — világosan kijelenteni, hogy a kérdéses építkezésre vonatkozó terveket 
elomerteket, epulet leírást, úgyszintén az árlejtési és vállalati feltételeket tökéletesen ismeri és 
magát ezeknek aláveti.

Végre minden ajánlattevő tartozik az általa elvállalni szándékolt munkákról az ezen 
megyei kir. építészeti hivatalnál ingyen kapható ebbéli előmérték-költségvetési nyomtatványon 
egy az egységi árakat is magában foglaló részletes és teljes, az ajánlkozó sajátkezű aláirásá- 
val ellátott költségvetést is ajánlatához mellékelni, melyen minden egyes tételnél az ajánlkozó 
által kitüntetendő, hogy az említett nyomtatványban tételenként felsorolt munkákat —‘a meg­
nevezett, és az épület leírásban, úgyszintén a vállalati feltételekben részletesebben is kitüntetett 
a vállalkozó által adandó anyagokból mily egységes árak mellett hajlandó elvállalni3 és ezen 
egységes árak szerint mennyit tesz ki minden egyes tételnek egyenkénti, és mennyit végül az 
összes vállalatnak dija?

Az ekként ki nem töltött, vagy nem az e megyei kir építészeti hivataltól beszerzett- 
és ennek hivatalos pecsétjével ellátott fenti nyomtatványon kiállított költségvetések és ajánla­
tok figyelembe vétetni nem fognak.

Kelt Zomborban, 1879. évi november 14-én.
A megyei alispán :

3-1. s. Is.

Egy a legnagyobb hírnek örvendő élet "biztosító tár­
saság* egy Báes- és szomszédmegyéket beutazandó felügyelőt 
(Acquisiteur) keres, fix fizetés és provisio mellett.

Ajánlatokat elfogad Ppitser Berahard kereskedő Zom-
3-3.borban.
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VIII.

BIRTOK ELADÁSI HIRDETMÉNY. 3-3.

A nagy méltóságú m. kir. Pénzügyminisztérium t. e. Julius 21-en 43.110. sz. a. kelt 1 undelete alap­
ján ezennel közhírré tétetik, miszerint a zombori m. kir. jószágigazgatóság teiiileten fekvő és törvényhozá- 
silag örök eladásra engedélyezett királyi kincstári ingatlan birtokoknak felsőbb jóváhagyás fentaifásával 
leendő eladása iránt az alább kitett napon a titeli uradalmi ispánság iroda helyiségében Ti télén nyilvá­
nos szóbeli árverés fog tartatni, melyre l(P0 bánatpénzzel ellátott vállalkozók meghivatnak. 50 kros bé­
lyeggel és 10 bánatpénzzel ellátott Írásbeli zárt ajánlatok a szóbeli árverés megkezde.se előtt az árverési 
bizottságnál beadandók, a hol az árverési feltételok is betekinthetlek.

<y
Eh

Birtok megnevezése
Kikiáltási

ár

írt kr

CD

‘<X>
H

Birtok megnevezése
Kikiáltási

ar

6

Titel-pancsovai uradalom

18/9. éti november tió 28-án reggeli 9 órakor:
Titeli urad. tartozó Gardinováci 297808 h. 
Titeli uradalomhoz tartozó, csurogi bo-

rany 270'431 hold..........................
Titeli uradalomhoz tartozó Marien-fÖldi 

töltés között 171811 hold . 
Pancsova-titeli uradalomhoz tartozó gyur- 

gyevoi 800 Q öl tiszti házhely . 
Pancsova-titeli uradalomhoz tartozó a 1 só­

kovii i V. öblözetben fekvő rétföldek 
I-ső rész 180996 h,, II-ik rész 1096 
134 h., és III-ik rész .325401 h., összesen 

Pancsova-titeli urad. tartozó alsó-kovili 
zsablyai rév 72121 hold ....

Zomborban, 1879. október 20-án.

5962

5428

40 —

32050 — 

1442--

7 Pancsova-titeli alsó-kovili konya sziget
232326 hold......................................

8 Pancsova-titeli uradalomhoz tartozó konya
sziget 181834 hold ......................

9 Pancsova-titeli uradalom Elisenhaimi 800
□ öl házhely................................

10 Pancsova-titeli urad. tartozó mali és vé­
lik i kulpin nevű 1544889 hold

11 Kovili pagonybeli 8 sziget jelesen 
górja a da 13567 hold 
dolnia ad a 68377 hold 
Ozsablya 541363 hold 
Vranyák 78*556 hold .
Oszt róva 115676 hold 
Mala ad a 27679 hold .
Szredna ad a 241451 hold 
Cservendia 314557 hold .

írt kr

4045 —

40 —

92700 —

453 10 
2315 12 
1861 2 
2679 59 
3916 7 

930 47 
845 4 

108449

A m kir. jőszágigazgatóság.

5227. szám 
Vili. Birtok eladsi hiviletiiiény. 3—3.

A nagyméltóságu m. kir. pénzügyminisztérium f. é. Julius 31-én 43910. sz. a. kelt rendelete alap­
ján ezennel közhírré tétetik, miszerint a zombori m. kir. jószágigazgatóság területén fekvő és törvényliozá- 
silag örök eladásra engedélyezett kir. kincstári ingatlan birtokoknak felsőbb jóváhagyás fentartásával leendő 
eladása iránt az alabb kitett napon a nagybecskereki uradalmi ispánság irodahelyiségében nyilvános szóbeli 
árverés fog tartatni, melyre 10f, bánatpénzzel ellátott vállalkozók meghivatnak.

;>0 kros bélyeggel és UP, bánatpénzzel ellátott írásbeli ajánlatok a szóbeli árverés megkezdése 
előtt az árverési bizottságnál beadandók, a hol az árverési föltételek is betekinthetek.

Té
te

l sz. Birtok megnevezése
Kikiál­
tási ár

frt kr Té
te

l sz
.

Nagybecskerek-Párdányi uradalom 1 1 4
1811 évi novellier hó 26-án reggeli 9 órakor: 5

a11 Ikity-féle házhelv nagybecskereken 3< )0 ■ -
i)
72 Német-párdányi 2 járatú száraz malom 4000 — 83 Szerb-párdányi 2 járatú száraz malom '4000 — 9

Zomborban, 1879. október 20-án.

Birtok megnevezése Kikiál­
tási ár

; frt 1 kr

Ugyanott 1 járatú száraz malom . 4500 1 —1
dánosföldi felső száraz malom 4500 —1
.lánosföldi alsó száraz malom 4000 —
Óteleki 2 járatú száraz malom . 6075 —
Oregfalu 1 járatú száraz malom 3300; —
Újvári 2 járatú száraz malom . 9000í—i

A m. kir. jőszágigazgatóság.
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betöltésére
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látleletér 1

a, a, a
Topolya község elöljáróitól.
t.

5273 32:
™YlL 187 S

1 37*
Toyolya községben rendszeresített állatorvosi állomásnak 1880. évi január l,á bétől fosrva leendő
óh ti ti nők* * 'T ‘ iff'1 hi,'det,etik' telíti vatiiitk mindazok - kik eLéV állomás Xerésáért 

s ókm4 ,voVh®8y nl!nto,;vo8immŐ8égüket és a hivatalos nyelv bírását kimutassák. - mJv ebbeli 
A v ,knZ!eg elol,liU;osaganal 1879. évi december hó 10-éig benyújtandók.

' U. e.Hl '! 11 n!,01'V0sl 111 lomássa 1 a község pénztárából fizetendő évi o. é. 200 frt készpénz
iószáíról s^óíó SZe-lh’tÖ T'í?! klWcáv é? ßeli 30 krajeárnyi látogatást, minden
' frt Tr isi <01 / ^^g'-nzonyitvany irasdijaert oO krajcár es minden egyes jószágról kiállított

*; j mmt javadalmazas szabaly-rendeletileg van megállapítva 
topolyán, 1879. évi október 28-án. 3_.>

Lakatos Lipót, jegyző. Pastyik Istrán, kiró.

BIRTOK ELADÁSI HIRDETMÉNY.
3

A nagymeltosagu m. kir. Pénzügyminiszterinni f. é. július 31-én 43910. sz. a. kelt rendelete alap­
jai! ezennel közhírre tetetik, miszerint a zombori m. kir. jószágigazgatóság területén fekvő, és törvényho­
zási lag orok eladásra engedélyezett királyi kincstári ingatlan birtokoknak felsőbb jóváhagyás fen tartásával 
leendő eladasa mmt az alabb kitett napokon Zomborban a m. kir. jószágigazgatóságnál nyilvános szóbeli 
árverés tog tartatni, melyre tiz százalék bánatpénzzel ellátott vállalkozók meghivatnak. — 50 kros bélyeg­
gel és tíz százalék bánatpénzzel ellátott írásbeli zárt ajánlatok a szóbeli árverés megkezdése előtt az" ár­
verési bizottságnál beadandót, a hol az árverési feltételek is betekinthetek.

N
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xn

r*H-? Birtok megnevezése
Kikiáltási

ár
C/j

"3 Birtok megnevezése
Kikiá Itási 

ár
s frt k r

*CL>
frt kr

1
2

3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

belőli

Gyurityi 301584 
Gyurityi 2618 h, 
Gyurityi 1604 f 
Gyurityi 4429 h. 
Gyurityi 121547 
Gyurityi 8450 h.

/. Apatin-szántovai uradalom
1879. évi november hó 25-én reggeli 9 órakor:

Monostori nagy magtár 
Bautovai 441154 hold védtöltésen 

legelő egészben 
Bezdáni mészégető kemence 
Baracska-gyurityi 10527 h. mészárszék! föld 
Krusevlyai 191030 hold mészárszéki föld 
Gyurityi 212U0 hold régi szérüsk 

hold soóstó .
a) kisehh tó holdanként
b) kisehh tó holdanként 
e) kisehh tó holdanként

h. hosszú tó holdanként 
dögös tó holdanként 

Szántóval 782 Q öl külső ispánkert 
Baracska-gyurityi 7224 h. soóstó egészben 
Kupuszinai 9671025 h. maradvány föld

II. Erdészeti tárgyak
1879. évi november hó 25-én reggeli 9 órakor:

Apatini pagonyhoz tartozó letarolt Ju- 
nakovics nevű erdőrész 24666 hold 

Rácz-militicsi erdővéd-lak.....................
Kula-óbecsei uradalmak

1879, évi november hó 26-án reggeli 9 érakor:
Földvári 131482 hold Kis-féle föld . .
Obecsei 8570 hold szálkert ....
Obeesei 2460 hold szériiskert 
Obecsei 81000 hold Stefanovits-féle 
Obecsei 494S81 hold Curia föld .

föld

5000

14445
540

103597 
1500

4072 
4445 
1044 
30( fi) 

130000

Moholyi 88114 hold Curia föld .
Zentai 1976 hold szőllő föld .
Zentai 91 1379 hold Curia föld 
Hegy esi 201 □ öl nádas rét 

I ITj-verhászi 78532 hold nádas rét 
Uj-soóvei 181100 ]). mészárszéki föld 
Uj-soóvei 242350 hold tagositott hirtok 
Uj-soóvei 201200 hold mészárszék föld 
B.-sz.-iváni 51144 h. maradvány föld . 
Pivnieai 661331 hold maradvány földek

Palánkai uradalom
1879. évi november hó 27-én reggeli 9 órakor:

Német-paláiikai 9367 h. maradvány földek 
Uj-palánkai 1743 hold kádárlak házhely 
Német-palánkai 1.48 hold epres kert 
Néinet-palánkai 7134 h. szériiskert . 
Német-palánkai 9972 h maradvány földel 
Obrováei 4336 hold szériiskert 
Tovarisovai 4889 hold szériiskert 
Tovarisovai 466 hold szériiskert 
Gajdohrai 25181136 hold tagositott birtok 
Plávitai 3282 hold mészárszék föld 
Plávnai 2750 hold jerkova vinograd 
Plávnai 5800 hold mlaka nevii föld 
Obrováei 29260 hold mészárszéki föld 
Paragai 59755 hold maradvány földek 
Paragai 271225 hold maradvány földek 
Tovarisovai 361 "41 h. mé.-zárszéki földek 
Bukini 5S||0 hold Buhisits földek 
Hodságlii 86,11" hold tagositott legelő 
tiulkeszi 314718 hold tagositott legelő 
Paiagai 112595 hold maradvány földek

370< )0 
560 

22500 
50 

17000 
4233 

60555 
4233 
1400 

I 23()(I

2570 
8( )0 
601) 

2550 
1000 
1515- 
1048 
900 ■ 

112821 
3500 - 
300 . 
66(1 

6170 - 
1201 )< I - 
4400 
6400 - 

900 - 
35< it )(>(> 
12(tOuii
22475 -

Zomborban, 1879. évi október hó 24 én. kir. jószágigazgatóság.
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valamint minden e szakba vágó cik­
kekkel m ege rkezend.

29F“ Árú helyisége: a vásár tartama 
alatt Zomborban HBiNDLIIOFEB K. úr

tőszomszédságában leend.
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Zeige hi emit den P T. Publikum 
höflichst an, dass ich mein

in mein eigenes Haus zurück verlegt 
habe, und Unterzeichnete beehren sich 
gleichzeitig anzuzeigen, dass sich ihre

W Ä R, K S T Ä T T E N

in den beiden !Hoiene&errsolxeri 
Häusern in der inneren Stadt nächst 
der Sparcassa befinden, all wo alle in 
ihr Fach schlagende Artikel angefer- 
tigt und Reparaturen billigst be­
rechnet werden.

Sämmtliehe Bestallungen ühernimmt P. 
Hofeneder oder auch jeder Pnterzeielmete 
s e i n e s Gr esdi ä ft e s.

Z*1,, Sofeaod.or
Sattler-, Tapazierer- u. Möbelhäniler.

Josef Csapó
W agnerm eister.

23- lvd!ralsovits
Schm id.tm eiste r.

An-fco«. Grosohitz
Tischlermeister,.
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Alulírott bátoi'kodom a u. e. közönségnek tudomására juttatni, miszerint dúsan felszerelt

.onnLergi-g diszmű- ás rövidára-üusíemLerp
a es kir. szab. R. Dittmar-féle lámpa-gyárból a legnagyobb választékban, mindennemű

asztali-, terem-, teke- és éttermi-lámpák,
a legjutányosabb árak mellett kaphatók. — Ajánlom továbbá ugyan ezen gyárból való leg­
újabb találmánya

ir Tv/v
melyek kitűnőségüknél fogva minden eddigi ismert lámpák fényét messze túlhaladják.

Továbbá ajánlom a cs. kir. Berndorfi ércz-gyárbol való, „kezesség mellett“ valódi

IÄ“ (China ezüst evő eszközöket,
GYERTYATARTÓT, GYÜMÖLCSTÁLAT s a t. s a t. eredeti gyári árak mellett 
Úgyszintén valódi amerikai mindennemű

8*r TT-ü33ócgépez:et

5 évi jótállás mellett, kívánságra heti 1 frt 50 krnyi részlet törlesztésre is — 
A n. é. közönség becses figyelmébe magamat ajánlva, vagyok alázatos szolgája

Gold fáim Sándor
főutca. F ALCIONÚféle házban.

_ <3-37-er3mnLelc jáutélzolr. 'Tfc®
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Nyomatott Bittermann Nándornál Zomborban. 1879.


